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1 Úvod – Účastníci konania a zásada zastupovania

Články 3, 5, 119 a 120 nariadenia o OZEÚ

Článok 7 písm. b) vykonávacieho nariadenia o OZEÚ

Články 14, 52, 77 a 78 nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

Článok 62 vykonávacieho nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

Každá fyzická alebo právnická osoba vrátane subjektov verejného práva môže byť
majiteľom ochrannej známky Európskej únie (OZEÚ) a vo všeobecnosti môže byť
účastníkom konania pred úradom. Jedinými výnimkami sú určité obmedzenia
vlastníctva kolektívnych a certifikačných známok (pozri usmernenia, časť B, oddiel 4
Absolútne dôvody zamietnutia, kapitola 15 a 16, ktoré sa týkajú kolektívnych
a certifikačných známok).

Právo na zapísaný dizajn Spoločenstva sa v zásade priznáva pôvodcovi alebo jeho
právnemu nástupcovi. Právnická osoba však môže mať aj zapísaný dizajn
Spoločenstva a môže byť účastníkom konania pred úradom.

Spoločnosti alebo firmy a iné právne subjekty sa považujú za právnické osoby vtedy,
ak podľa práva, ktorým sa spravujú, majú spôsobilosť vo vlastnom mene mať práva a
povinnosti každého druhu, uzatvárať zmluvy alebo vykonávať iné právne úkony a majú
procesnú spôsobilosť.

Zastupovanie sa v žiadnom konaní pred úradom vo veci ochranných známok a ani v
konaní vo veci dizajnov nevyžaduje od osôb, ktoré majú bydlisko, hlavné miesto
podnikania alebo skutočný a fungujúci priemyselný alebo obchodný podnik v
Európskom hospodárskom priestore (EHP), ktorý pozostáva z územia Európskej únie,
Islandu, Lichtenštajnska a Nórska (pozri bod 5.1.1 nižšie).

Fyzické osoby s bydliskom mimo EHP alebo právnické osoby, ktorých hlavné miesto
podnikania alebo skutočný a fungujúci priemyselný alebo obchodný podnik sa
nenachádza v EHP musia byť zastupované zástupcom so sídlom v EHP, okrem
prípadov, keď vymenovanie zástupcu nie je povinné (výnimky zo všeobecného pravidla
pozri v bode 5.1 ďalej). Pozri odsek 5.2.1 nižšie o dôsledkoch nevymenovania
zástupcu, keď je zastúpenie povinné, po podaní prihlášky OZEÚ alebo zapísaného
dizajnu Spoločenstva.

Zástupcovia v zmysle článkov 119 a 120 nariadenia o OZEÚ musia mať miesto
podnikania alebo zamestnania v EHP.

Pokiaľ ide o konania o zapísaných dizajnoch Spoločenstva, podľa článkov 77 a 78
nariadenia o dizajnoch Spoločenstva, príslušným územím na stanovenie povinnosti byť
zastúpený a miestom, kde musí mať zástupca sídlo v zmysle článku 78 nariadenia o
dizajnoch Spoločenstva, je Európska únia. V nadväznosti na rozsudok vo veci Paul
Rosenich (13/07/2017, T-527/14, PAUL ROSENICH, EU:T:2017:487) úrad považuje za
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príslušné územie EHP, čo vedie k tomu, že všetky aspekty, ktoré sa predtým
uplatňovali vo veciach ochranných známok na EHP, sa teraz vzťahujú aj na dizajny.

Zástupcovia v zásade nemusia predložiť splnomocnenie na vystupovanie pred úradom,
iba ak o to výslovne požiada úrad alebo ak o to v konaní inter partes výslovne požiada
druhý účastník.

V prípadoch, kde bol vymenovaný zástupca, komunikuje úrad iba s týmto zástupcom.

Prvá časť tohto oddielu (body 2 a 3) sa zaoberá identifikáciou všetkých účastníkov
konania pred úradom.

V druhej časti tohto oddielu (odsek 4) sú vymedzené rôzne typy zastupovania.

Tretia časť tohto oddielu (odseky 5 až 9) sa zaoberá vymenovaním alebo
nevymenovaním zástupcov a splnomocnením zástupcov.

Záverečná časť tohto oddielu (body 10 a 11) sa zaoberá zmenami a opravami mien
a adries účastníkov v štádiu predregistrácie. Ďalšie informácie o zmenách v zápisoch
sa nachádzajú v usmerneniach, časť E, oddiel 1 Zmeny v zápise a v usmerneniach
o dizajnoch pre prieskum prihlášok na zapísané dizajny Spoločenstva, § 11.

2 Účastníci konania pred úradom

Článok 112 ods. 1 nariadenia o OZEÚ

Článok 7 rozhodnutia výkonného riaditeľa úradu č. EX-21-4 z 30. marca 2021 o registri
ochranných známok EÚ, registri dizajnov Spoločenstva, databáze konaní pred úradom
a databáze judikatúry.

Tento oddiel usmernení sa zaoberá všeobecnými ustanoveniami o účastníkoch
konania. Informácie o oprávneniach účastníkov v rôznych konaniach pred úradom sa
nachádzajú v pravidlách v príslušných oddieloch týchto usmernení. Napríklad, pre
ďalšie informácie týkajúce sa:

• osôb oprávnených vlastniť kolektívne známky EÚ a certifikačné známky OZEÚ,
pozri usmernenia, časť B, oddiel 4 Absolútne dôvody zamietnutia, kapitola 15
Kolektívne známky, bod 2 a usmernenia, časť B, kapitola 16 Certifikačné známky,
bod 4;

• osobitných aspektov osôb oprávnených podať námietku, pozri usmernenia, časť C,
oddiel 1 Námietkové konania, bod 2.4.2.6;

• osobitných aspektov osôb oprávnených podať návrh na výmaz, pozri usmernenia,
časť D, oddiel 1 Konanie, bod 2.1,

• osobitných aspektov osôb oprávnených podať prihlášku medzinárodnej prihlášky na
základe OZEÚ (úrad EUIPO ako úrad pôvodu), pozri usmernenia, časť M
Medzinárodné ochranné známky, bod 2.1.3.1;

• osobitných aspektov osôb oprávnených podať návrh na výmaz zapísaného dizajnu
Spoločenstva, pozri usmernenia, Prieskum návrhov na výmaz dizajnu, bod 3.5,
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Všetky osoby, ktoré sa identifikujú ako účastníci konania pred úradom, sa zapíšu do
databázy úradu a pridelí sa im identifikačné číslo (ID). Identifikačné číslo je možné
zobraziť v nástroji úradu eSearch plus, ktorý je k dispozícii na webovom sídle úradu.

Úrad nabáda účastníkov, aby vždy používali svoje identifikačné číslo na importovanie
existujúcich údajov namiesto manuálneho vloženia adresy a/alebo akýchkoľvek iných
kontaktných údajov do akéhokoľvek formulára alebo akéhokoľvek oznámenia úradu,
pretože to vedie k menšiemu počtu chýb. Identifikačné číslo však nemôže nahradiť
meno účastníka, ak sa má uviesť na akomkoľvek formulári alebo oznámení.

3 Identifikácia účastníkov konania

Článok 3 nariadenia o OZEÚ

Článok 2 ods. 1 písm. b) vykonávacieho nariadenia o OZEÚ

Článok 1 ods. 1 písm. b) vykonávacieho nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

Rozhodnutie výkonného riaditeľa úradu č. EX‑21‑4 z 30. marca 2021 o registri
ochranných známok EÚ, registri dizajnov Spoločenstva, databáze konaní pred úradom
a databáze rozhodnutí.

Prihlasovatelia OZEÚ a zapísaných dizajnov Spoločenstva uvádzajú údaje podľa
kritérií stanovených v článku 2 ods. 1 písm. b) vykonávacieho nariadenia o OZEÚ
a článku 1 ods. 1 písm. b) vykonávacieho nariadenia o dizajnoch Spoločenstva. Tieto
kritériá sa uplatňujú mutatis mutandis na všetkých účastníkov konania pred úradom
(napr. namietateľov, navrhovateľov zrušenia alebo vyhlásenia neplatnosti, žiadateľov
o zápis prevodu).

Informácie potrebné na identifikáciu účastníka sú:

• meno,
• adresa,
• krajina bydliska v prípade fyzickej osoby, alebo krajina bydliska alebo sídla alebo

pobočky v prípade právnickej osoby.

V žiadosti o zápis dizajnu Spoločenstva musia fyzické osoby uviesť aj svoju štátnu
príslušnosť.

Ak predtým úrad pridelil účastníkovi konania identifikačné číslo, stačí uviesť toto číslo a
meno účastníka.

V prípade viacerých účastníkov konania sa na každého z nich vzťahujú rovnaké
identifikačné požiadavky.

Všetky údaje uvedené v nasledujúcich bodoch, teda 3.1 Meno, 3.2 Adresa a 3.3 Ďalšie
kontaktné údaje, sa budú v databáze uchovávať na časovo neobmedzené obdobie
(podľa článku 112 ods. 5 nariadenia o OZEÚ a článku 7 ods. 2 a článku 10 ods. 2 a 3
rozhodnutia č. EX-21-4). Dotknutý účastník však môže požiadať o vymazanie
osobných údajov z databázy po 18 mesiacoch od uplynutia platnosti zápisu OZEÚ,
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dizajnu Spoločenstva alebo medzinárodnej ochrannej známky alebo od skončenia
príslušného konania inter partes.

Ak sa meno a adresa sídla účastníka alebo jeho oprávneného zástupcu zapíše
do registra OZEÚ alebo zapísaných dizajnov Spoločenstva, budú sa uchovávať na
časovo neobmedzené obdobie (podľa článku 111 ods. 9 nariadenia o OZEÚ, článku 69
vykonávacieho nariadenia o dizajnoch Spoločenstva a článku 3 ods. 8 rozhodnutia
č. EX-21-4). Informácie o tom, aké údaje sa nachádzajú v registroch OZEÚ
a zapísaných dizajnov Spoločenstva, nájdete v prílohe I a II k rozhodnutiu č. EX-21-4.

3.1 Názov

3.1.1 Fyzické osoby

Mená fyzických osôb musia zahŕňať rodné meno a priezvisko osoby, ako je uvedené
v úradných dokladoch totožnosti (príklad: John Steven Smith namiesto J.S.Smith).

Ak sa uvedené meno javí ako meno fyzickej osoby, ale účastník konania uviedol, že je
„právnickou osobou“ a do časti týkajúcej sa právnej formy vyplnil údaj, ktorý nie je
právnou formou ako takou (napr. slobodné povolanie, nezávislá osoba, živnostník
atď.), úrad zašle oznámenie o nedostatku. Ak prihlasovateľ neodpovie, úrad zmení
druh osoby z „právnickej osoby“ na „fyzickú osobu“.

Napríklad označenie „John Smith“ ako právnická osoba s právnou formou „nezávislá
osoba“ bude zmenené na fyzickú osobu a právna forma sa vymaže.

Fyzická osoba môže okrem svojho mena uviesť ako nepovinný údaj aj podnikateľský
alebo obchodný názov. Napríklad fyzická osoba „John Smith trading as Smithy’s“ je
prijateľné. Viac informácií o používaní podnikateľských alebo obchodných názvov
nájdete v bode 3.1.2.

3.1.2 Právnické osoby

Názvy právnických osôb musia byť uvedené v ich úradnom označení (úplný
štatutárny názov) a musia zahŕňať právnu formu subjektu (ak je to relevantné), ktorá
môže byť skrátená obvyklým spôsobom (napríklad S.L., S.A., Ltd., PLC). Je možné
uviesť aj vnútroštátne identifikačné číslo spoločnosti.

Právnické osoby môžu uviesť svoje podnikateľské alebo obchodné názvy ako
nepovinné označenie okrem svojho oficiálneho označenia (zvyčajne uvádzané s
použitím právneho názvu, za ktorým nasleduje „trading as“ alebo „acting as“ ).
Podnikateľské alebo obchodné názvy sa však nesmú používať samostatne, to
znamená namiesto názvu právnickej osoby. Vo všeobecnosti sa úrad bude domnievať,
že prihlasovatelia, ktorí uviedli iba obchodný alebo podnikateľský názov bez akejkoľvek
právnej formy, nie sú oprávnení vlastniť majetok vo vlastnom mene, pokiaľ nie je
predložený dôkaz o opaku.
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Napríklad „J. Smith Ltd trading as Smithy’s“ je prijateľné, ak je „J. Smith“ právny názov,
„Ltd“ právna forma a „Smithy’s“ obchodný názov. Ak použijeme rovnaký príklad,
samotné označenie „Smithy’s“ (bez právnej formy) bude spochybnené. Pozri tiež
príklad v bode 3.1.1.

Prijatý bude aj názov právnickej osoby v procese jej založenia.

Úrad dôrazne odporúča v prípade spoločností zo Spojených štátov amerických uviesť
v príslušných prípadoch štát zápisu do obchodného registra, aby mohol jasne
rozlišovať medzi rôznymi majiteľmi vo svojej databáze.

Ak nie je právna forma uvedená alebo je uvedená nesprávne, vydá sa oznámenie
o nedostatkoch s vyžiadaním týchto informácií. Ak nedostatok nebude odstránený,
príslušná žiadosť bude zamietnutá, keďže účastníka nemožno riadne identifikovať
podľa článku 2 ods. 1 písm. b) vykonávacieho nariadenia o OZEÚ a článku 1 ods. 1
písm. b) vykonávacieho nariadenia o dizajnoch Spoločenstva.

3.2 Adresa

Úrad uznáva dva druhy adresy uvedené v článku 2 ods. 1 písm. b) vykonávacieho
nariadenia o OZEÚ a článku 1 ods. 1 písm. b) vykonávacieho nariadenia o dizajnoch
Spoločenstva: oficiálnu adresu „sídla“ účastníka a „doručovaciu adresu“.

V prípade každého prihlasovateľa by sa mala uviesť len jedna adresa sídla. Ak je
uvedených niekoľko adries, úrad zohľadní len adresu, ktorá je uvedená ako prvá,
okrem prípadu, keď prihlasovateľ označí jednu z adries ako doručovaciu adresu.

3.2.1 Adresa sídla

Toto je adresa, na ktorej má účastník bydlisko, hlavné miesto podnikania alebo
skutočnú a fungujúcu priemyselnú alebo obchodnú pobočku. Ide o povinnú požiadavku
identifikácie. Okrem toho úrad potrebuje adresu sídla na účely zistenia, či účastník
musí alebo nemusí byť zastúpený podľa článku 119 ods. 2 nariadenia o OZEÚ
a článku 77 ods. 2 nariadenia o dizajnoch Spoločenstva.

Pri právnických osobách sa za adresu sídla považuje adresa, kde má účastník sídlo,
ktorým je registrované sídlo alebo ústredie spoločnosti uvedené vo výpise
z obchodného registra.

Adresa musí obsahovať všetky požadované identifikačné prvky. Obvykle sa skladá
z názvu ulice, čísla ulice, mesta, štátu/okresu/kraja a krajiny, keďže bez týchto údajov
nie je možné jasne identifikovať účastníka.

Ak chýba jeden z týchto údajov, úrad vystaví oznámenie o nedostatkoch a stanoví
lehotu na odstránenie nedostatku alebo poskytnutie oprávneného dôvodu na jeho
opomenutie.
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Poštová schránka alebo zasielateľská (virtuálna) adresa sama osebe nepredstavuje
adresu sídla, pokiaľ sa nepreukáže, že je skutočne zapísaná ako adresa spoločnosti
(napr. predložením výpisu z obchodného registra).

3.2.2 Doručovacia adresa

Doručovacia adresa (označovaná aj ako korešpondenčná adresa) je voliteľnou druhou
adresou, ktorú môže účastník uviesť. Úrad zašle akúkoľvek poštu na túto adresu.

Poštová korešpondencia bude štandardne zasielaná na adresu sídla účastníka, pokiaľ
nie je uvedená iná doručovacia adresa.

3.3 Ďalšie kontaktné údaje

Nie je povinné uvádzať ďalšie kontaktné údaje, akými sú telefónne čísla alebo e-
mailové adresy. Na uľahčenie nastavenia používateľského účtu sa však odporúča
uviesť e-mailovú adresu.

4 Zástupcovia: Kto môže zastupovať

Článok 119 ods. 3 a článok 120 ods. 1 písm. a) a b) nariadenia o OZEÚ

Článok 74 ods. 8 delegovaného nariadenia o OZEÚ

Článok 77 ods. 3 a článok 78 ods. 1 písm. a) a b) nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

Článok 62 ods. 9 vykonávacieho nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

Zastupovanie v právnom konaní je vo všetkých členských štátoch EHP regulovaným
povolaním, ktoré môže byť vykonávané iba po splnení určitých podmienok. V konaní
pred úradom možno rozlíšiť nasledujúce kategórie zástupcov:

Advokáti (článok 120 ods. 1 písm. a) nariadenia o OZEÚ a článok 78 ods. 1 písm. a)
nariadenia o dizajnoch Spoločenstva) sú oprávnení zástupcovia, ktorí sú v závislosti
od vnútroštátnych právnych predpisov plne oprávnení zastupovať tretie strany pred
vnútroštátnymi úradmi (pozri bod 4.2 ďalej).

Ďalší oprávnení zástupcovia (článok 120 ods. 1 písm. b) nariadenia o OZEÚ a
článok 78 ods. 1 písm. b) nariadenia o dizajnoch Spoločenstva) musia splniť ďalšie
podmienky a musia byť zaradení do osobitného zoznamu, ktorý na tento účel vedie
úrad (zoznam oprávnených zástupcov pred úradom). Medzi týmito zástupcami možno
rozlíšiť dve ďalšie skupiny zástupcov: tých, ktorí môžu zastupovať iba v konaní o
dizajne (zoznam oprávnených zástupcov pre dizajny) a tých, ktorí môžu zastupovať v
konaní o OZEÚ, ako aj v konaní o zapísanom dizajne Spoločenstva (pozri bod 4.3
ďalej). Úrad týchto ďalších oprávnených zástupcov spoločne označuje ako
„oprávnených zástupcov“.
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Viacerí advokáti a oprávnení zástupcovia sa môžu združovať v subjektoch nazvaných
združenia zástupcov (článok 74 ods. 8 delegovaného nariadenia o OZEÚ, článok 62
ods. 9 vykonávacieho nariadenia o dizajnoch Spoločenstva) (pozri bod 5.4.3 ďalej).

Poslednú kategóriu zástupcov tvoria zamestnanci konajúci ako zástupcovia účastníka
konania pred úradom (článok 119 ods. 3 nariadenia o OZEÚ, prvá možnosť; článok 77
ods. 3 nariadenia o dizajnoch Spoločenstva, prvá možnosť) alebo zamestnanci
ekonomicky prepojených právnických osôb (článok 119 ods. 3 nariadenia o OZEÚ,
druhá možnosť; článok 77 ods. 3 nariadenia o dizajnoch Spoločenstva, druhá
možnosť) (pozri bod 4.4 nižšie).

Zamestnancov je potrebné odlišovať od právnych zástupcov podľa vnútroštátneho
práva (pozri bod 4.5 nižšie).

4.1 Identifikačné čísla a databáza

Všetky osoby, ktoré sa označia za zástupcov alebo zamestnancov jednotlivých
účastníkov konania pred úradom a spĺňajú požiadavky stanovené v nariadeniach, sa
zapíšu do databázy zástupcov a dostanú identifikačné číslo. Databáza plní dvojakú
funkciu: poskytuje všetky relevantné kontaktné údaje pod osobitným identifikačným
číslom pre všetky typy zástupcov, ako aj verejne dostupné informácie o zozname
oprávnených zástupcov pred úradom alebo zozname oprávnených zástupcov pre
dizajny. (1)

Zástupca môže mať niekoľko identifikačných čísel.

• Združenia zástupcov môžu mať rôzne identifikačné čísla v prípade rôznych adries
sídla.

• Samostatní zástupcovia môžu mať jedno identifikačné číslo ako zamestnanci, ktorí
vystupujú ako zástupcovia, a iné identifikačné číslo ako advokáti vo svojom
vlastnom záujme.

• Ak osoba potvrdí, že pracuje pre dve rôzne združenia zástupcov alebo z dvoch
rôznych adries, môžu je byť pridelené dve rôzne čísla. Len prvé identifikačné číslo
sa zverejní v úradnom vestníku.

• Je možné mať aj dve rozdielne identifikačné čísla, jedno ako právny zástupca a
jedno ako oprávnený zástupca pred úradom, ak vnútroštátne právo takéto dvojité
oprávnenie pripúšťa (nie je to možné napr. vo Francúzsku, pozri prílohu I). Úrad
takmer vždy odmietne žiadosť advokáta na zápis do zoznamu oprávnených
zástupcov pred úradom, keďže advokáti majú automatický nárok byť v databáze
zahrnutí ako „advokáti“ a nie je potrebné, aby boli schválení na zahrnutie do
zoznamu oprávnených zástupcov pred úradom.

V prípade žiadosti o identifikačné číslo pre ktorýkoľvek typ zástupcu môže úrad
požadovať, aby táto osoba preukázala, že ich pobočka je skutočná a funguje na

1 Pokiaľ ide o spracovanie povinných osobných údajov vo vzťahu k úlohám úradu, pričom tieto zahŕňajú kontaktné
údaje, pozri vysvetľujúcu poznámku úradu EUIPO o spracúvaní osobných údajov v rámci úloh úradu EUIPO, ako
sa stanovuje v nariadení o OZEÚ a nariadení o dizajnoch Spoločenstva, k dispozícii na webovom sídle úradu v
časti Ochrana údajov.
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uvedenej(-ých) adrese(-ách). Predložené dôkazy by sa nemali obmedzovať len na
existenciu priestorov na týchto adresách, ale mali by preukázať vykonávanie skutočnej
a fungujúcej podnikateľskej činnosti alebo zamestnávania a fakturáciu z týchto rôznych
miest.

Identifikačné číslo sa nepridelí v prípade poštovej schránky alebo obyčajnej adresy na
doručovanie v rámci EHP. Rozdiel medzi „adresou sídla“ a „adresou na doručovanie“
nájdete v bode 3.2.

V databáze sú zástupcovia označení ako: združenie, zamestnanec, právnik (advokát) a
oprávnený zástupca. Druhá uvedená kategória sa interne delí na dve podkategórie:
prvý typ zahŕňa osoby oprávnené zastupovať výlučne vo veciach zapísaných dizajnov
Spoločenstva podľa článku 78 ods. 1 písm. c) nariadenia o dizajnoch Spoločenstva a
druhý typ zahŕňa osoby oprávnené zastupovať vo veciach ochranných známok, ako aj
dizajnov podľa článku 120 ods. 1 písm. b) nariadenia o OZEÚ a článku 78 ods. 1 písm.
b) nariadenia o dizajnoch Spoločenstva.

Na každom formulári a oznámení, ktoré sa posielajú úradu, môžu byť údaje o adrese a
kontaktné údaje, a prednostne by aj mali byť, nahradené identifikačným číslom, ktoré
prideľuje úrad, spolu s menom zástupcu.

Identifikačné číslo možno nájsť v ktoromkoľvek spise príslušného zástupcu alebo
v možnostiach rozšíreného vyhľadávania v nástroji úradu eSearch plus, ktorý je
k dispozícii na webovom sídle úradu: https://euipo.europa.eu/eSearch/#advanced/
representatives.

4.2 Zastupovanie advokátmi

Článok 120 ods. 1 písm. a) nariadenia o OZEÚ

Článok 78 ods. 1 písm. a) nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

Advokát je oprávnený zástupca, ktorý automaticky a bez ďalšieho formálneho uznania
môže zastupovať tretie strany pred úradom za predpokladu, že spĺňa tieto tri
podmienky:

1. musí byť oprávnení vykonávať činnosť na území jedného z členských štátov EHP;
2. musí mať svoje miesto podnikania na území EHP a
3. musí byť v rámci členského štátu, v ktorom má kvalifikáciu, oprávnený konať ako

zástupca vo veciach ochranných známok a/alebo dizajnov.

4.2.1 Pojem „advokát“

Profesijné tituly pre každý členský štát EHP sú uvedené v stĺpci „Terminológia týkajúca
sa advokáta“ v prílohe 1 k tomuto oddielu.

Oddiel 5 Účastníci konania a oprávnené zastupovanie

Usmernenia pre prieskum na úrade Všeobecný, Časť A Všeobecné pravidlá strana 74

FINAL VERSION 1.0 31/03/2022

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/HTML/?uri=CELEX:32017R1001&from=SK#d1e4781-1-1
https://euipo.europa.eu/eSearch/#advanced/representatives
https://euipo.europa.eu/eSearch/#advanced/representatives
https://euipo.europa.eu/eSearch/#advanced/representatives
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/HTML/?uri=CELEX:32017R1001&from=SK#d1e4781-1-1


Zas
tara
né

4.2.2 Oprávnenie vykonávať činnosť

Požiadavka byť oprávnený vykonávať činnosť na území jedného z členských štátov
EHP znamená, že táto osoba musí byť podľa príslušných vnútroštátnych pravidiel
prijatá do advokátskej komory alebo oprávnená na výkon povolania podľa jedného
z profesijných titulov uvedených v prílohe 1. Úrad túto skutočnosť overuje len v
prípade, že v tomto ohľade existujú pochybnosti.

4.2.3 Štátna príslušnosť a miesto podnikania

Neexistujú žiadne požiadavky z hľadiska štátnej príslušnosti. Advokát preto môže mať
štátnu príslušnosť aj iného než členského štátu EHP.

Miesto podnikania sa musí nachádzať v rámci EHP. Adresa poštovej schránky alebo
adresa na doručovanie nepredstavuje miesto podnikania (pokiaľ ide o adresu sídla,
pozri bod 3.2.1 vyššie). Miesto podnikania nemusí byť jediným miestom podnikania
zástupcu. Miesto podnikania sa môže nachádzať aj v inom členskom štáte EHP ako v
tom, kde je advokát prijatý do advokátskej komory. Advokáti, ktorí majú jediné miesto
podnikania mimo EHP, však nie sú oprávnení zastupovať pred úradom, a to aj vtedy,
keď sú oprávnení na výkon povolania v jednom z členských štátov EHP. Úrad môže
kedykoľvek požiadať o preukázanie toho, že poskytnutá adresa je a naďalej bude
skutočným a fungujúcim miestom podnikania.

V prípade, že má združenie zástupcov, napríklad advokátska kancelária, viacero miest
podnikania, môže vykonávať úkony zastupovania iba v rámci miesta podnikania, ktoré
sa nachádza na území EHP, a úrad bude komunikovať s advokátom len na adrese,
ktorá sa nachádza na území EHP.

4.2.4 Oprávnenie konať vo veciach ochranných známok a/alebo dizajnov

Oprávnenie konať ako zástupca vo veciach ochranných známok a/alebo dizajnov
v rámci daného štátu zahŕňa oprávnenie zastupovať klientov pred vnútroštátnym
úradom priemyselného vlastníctva členského štátu. Táto podmienka platí pre všetky
členské štáty EHP.

Advokáti, na ktorých sa odkazuje v článku 120 ods. 1 písm. a) nariadenia o OZEÚ a
článku 78 ods. 1 písm. a) nariadenia o dizajnoch Spoločenstva a ktorí spĺňajú
podmienky upravené v tomto článku, sú automaticky oprávnení zastupovať svojich
klientov pred úradom. To v zásade znamená, že ak je advokát oprávnený konať vo
veciach ochranných známok a/alebo dizajnov pred centrálnym úradom priemyselného
vlastníctva členského štátu EHP, v ktorom je oprávnený vykonávať činnosť, je takisto
oprávnený konať pred úradom.

Advokáti sa nezapisujú do zoznamu oprávnených zástupcov, na ktorý sa odkazuje
v článku 120 ods. 2 nariadenia o OZEÚ a článku 78 ods. 1 písm. b) a písm. c)
nariadenia o dizajnoch Spoločenstva, pretože oprávnenie a osobitná odborná
kvalifikácia, na ktorú sa odkazuje v týchto ustanoveniach, sa vzťahuje na osoby, ktoré
patria do kategórie oprávnených zástupcov špecializovaných na oblasť priemyselného
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vlastníctva alebo ochranných známok, zatiaľ čo advokáti sú podľa vymedzenia
oprávnení vystupovať ako zástupcovia vo všetkých právnych záležitostiach.

Ak advokát, ktorému už bolo pridelené identifikačné číslo ako advokátovi, požiada
o zápis do zoznamu „oprávnených zástupcov“, identifikačné číslo sa mu ponechá,
avšak status sa po predchádzajúcej konzultácii so žiadateľom zmení z „advokáta“ na
„oprávneného zástupcu“. Viac informácií o situáciách, v ktorých môže byť jednej osobe
pridelené viac ako jedno identifikačné číslo, sa nachádza v bode 4.1.

V prílohe 1 sa uvádza podrobné vysvetlenie konkrétnych pravidiel a terminológie pre
väčšinu štátov. Informácie uvedené v tejto prílohe poskytli vnútroštátne úrady
priemyselného vlastníctva každého štátu a akékoľvek vysvetlenia týkajúce sa ich
presnosti by sa preto mali žiadať od príslušných vnútroštátnych úradov priemyselného
vlastníctva. Úrad by ocenil, keby bol informovaný o akýchkoľvek nezrovnalostiach.

4.3 Uznaní oprávnení zástupcovia zapísaní do zoznamu
vedeného úradom

Článok 120 ods. 1 písm. b) a článok 120 ods. 2 nariadenia o OZEÚ

Článok 78 ods. 1 písm. b) a c) nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

Druhou skupinou osôb, ktoré sú oprávnené kvalifikovane zastupovať tretie strany pred
úradom, sú tie osoby, ktorých mená sa nachádzajú na jednom z dvoch zoznamov
oprávnených zástupcov vedených úradom:

1. na zozname oprávnených zástupcov vedenom úradom podľa článku 120 ods. 1
písm. b) nariadenia o OZEÚ a článku 78 ods. 1 písm. b) nariadenia o dizajnoch
Spoločenstva (v otázkach ochranných známok a dizajnov),

2. na zozname oprávnených zástupcov podľa článku 78 ods. 1 písm. c) nariadenia o
dizajnoch Spoločenstva (v otázkach dizajnov).

Táto kategória oprávnených zástupcov je oprávnená zastupovať tretie strany pred
úradom na základe toho, že boli zapísaní do zoznamu oprávnených zástupcov pred
úradom. Zástupca, ktorý je zapísaný do zoznamu oprávnených zástupcov pred úradom
podľa článku 120 ods. 1 písm. b) nariadenia o OZEÚ je automaticky oprávnený
zastupovať tretie strany vo veciach dizajnov podľa článku 78 ods. 1 písm. b) nariadenia
o dizajnoch Spoločenstva a nebude zapísaný do osobitného zoznamu oprávnených
zástupcov vo veciach dizajnov (zoznam oprávnených zástupcov pre dizajny).

Ak osoba zapísaná do zoznamu vedeného podľa článku 120 ods. 1 písm. b) nariadenia
o OZEÚ požiada o zápis do zoznamu pre dizajny, ktorý je vedený pre oprávnených
zástupcov oprávnených konať výlučne vo veciach dizajnov Spoločenstva podľa
článku 78 ods. 1 písm. c) a článku 78 ods. 4 nariadenia o dizajnoch Spoločenstva, jeho
žiadosť bude zamietnutá.

Zoznam zástupcov pre dizajny je určený len pre oprávnených zástupcov, ktorí sú
oprávnení zastupovať klientov pred úradom vo veciach dizajnov, nie však vo veciach
ochranných známok.

Oddiel 5 Účastníci konania a oprávnené zastupovanie

Usmernenia pre prieskum na úrade Všeobecný, Časť A Všeobecné pravidlá strana 76

FINAL VERSION 1.0 31/03/2022

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/HTML/?uri=CELEX:32017R1001&from=SK#d1e4781-1-1
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/HTML/?uri=CELEX:32017R1001&from=SK#d1e4781-1-1
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/HTML/?uri=CELEX:32017R1001&from=SK#d1e4781-1-1
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/HTML/?uri=CELEX:32017R1001&from=SK#d1e4781-1-1
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/HTML/?uri=CELEX:32017R1001&from=SK#d1e4781-1-1
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/HTML/?uri=CELEX:32017R1001&from=SK#d1e4781-1-1
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/HTML/?uri=CELEX:32017R1001&from=SK#d1e4781-1-1


Zas
tara
né

V prílohe 2 sa uvádza podrobné vysvetlenie osobitných pravidiel a terminológie pre
väčšinu štátov. Informácie uvedené v tejto prílohe poskytli vnútroštátne úrady
priemyselného vlastníctva každého štátu, a akékoľvek vysvetlenia týkajúce sa ich
presnosti by sa preto mali žiadať od príslušných vnútroštátnych úradov priemyselného
vlastníctva. Úrad by ocenil, keby bol informovaný o akýchkoľvek nezrovnalostiach.

Zápis do zoznamov sa uskutočňuje na základe žiadosti, ktorá musí byť vyplnená
a podpísaná individuálne každou dotknutou osobou prostredníctvom formulára, ktorý
na tento účel pripravil úrad (a ktorý je dostupný online na: https://euipo.europa.eu/
ohimportal/sk/forms-and-filings).

Na zápis do zoznamu je potrebné splniť tri požiadavky:

1. zástupca musí byť štátnym príslušníkom jedného z členských štátov EHP;
2. musí mať miesto podnikania na území EHP;
3. Musia byť podľa vnútroštátneho práva oprávnení zastupovať tretie strany v oblasti

ochranných známok a dizajnov pred vnútroštátnym úradom priemyselného
vlastníctva. Na tento účel musí predložiť osvedčenie vnútroštátneho úradu
priemyselného vlastníctva členského štátu potvrdzujúce túto skutočnosť.

4.3.1 Oprávnenie podľa vnútroštátneho práva

Podmienky zápisu do zoznamu oprávnených zástupcov pred úradom a zoznam
oprávnených zástupcov pre dizajny závisia od právneho stavu v príslušnom členskom
štáte EHP.

Článok 120 ods. 2 písm. c) nariadenia o OZEÚ

Článok 78 ods. 1 písm. b) nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

Vo väčšine členských štátov EHP je oprávnenie zastupovať tretie strany vo veciach
ochranných známok pred vnútroštátnymi úradmi podmienené osobitnou odbornou
kvalifikáciou (článok 120 ods. 2 písm. c) nariadenia o OZEÚ, prvá možnosť; článok 78
ods. 4 písm. c) nariadenia o dizajnoch Spoločenstva, prvá možnosť). Aby bol niekto
oprávnený vystupovať ako zástupca, musí mať požadovanú kvalifikáciu.

V niektorých členských štátoch EHP neexistuje požiadavka osobitnej kvalifikácie, čo
znamená, že ako zástupca vo veciach ochranných známok môže vystupovať
ktokoľvek. V takýchto prípadoch musí takáto osoba pravidelne zastupovať tretie strany
vo veciach ochranných známok alebo dizajnov pred príslušnými vnútroštátnymi úradmi
najmenej päť rokov (článok 120 ods. 2 písm. c) nariadenia o OZEÚ, druhá možnosť;
článok 78 ods. 4 písm. c) nariadenia o dizajnoch Spoločenstva, druhá možnosť).
Podskupinou v rámci tejto skupiny členských štátov EHP sú tie členské štáty, ktoré
majú systém úradného uznávania odbornej kvalifikácie na zastupovanie tretích strán
pred príslušnými vnútroštátnymi úradmi, pričom takéto uznanie nie je podmienkou pre
výkon oprávneného zastupovania. V takomto prípade sa na osoby, ktoré majú takéto
uznanie, nevzťahuje podmienka pravidelného pôsobenia ako zástupcu počas najmenej
piatich rokov.

Oddiel 5 Účastníci konania a oprávnené zastupovanie

Usmernenia pre prieskum na úrade Všeobecný, Časť A Všeobecné pravidlá strana 77

FINAL VERSION 1.0 31/03/2022

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/HTML/?uri=CELEX:32017R1001&from=SK#d1e4781-1-1
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/HTML/?uri=CELEX:32017R1001&from=SK#d1e4781-1-1
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/HTML/?uri=CELEX:32017R1001&from=SK#d1e4781-1-1


Zas
tara
né

Krajiny, v ktorých sa vyžaduje osobitná odborná kvalifikácia, sú uvedené v prílohe 1.

4.3.1.1 Prvá možnosť – osobitná odborná kvalifikácia

Ak je v príslušnom členskom štáte EHP oprávnenie zastupovať podmienené osobitnou
odbornou kvalifikáciou, osoby, ktoré žiadajú o zápis do zoznamu, musia dosiahnuť túto
osobitnú odbornú kvalifikáciu.

4.3.1.2 Druhá možnosť – päťročná prax

Ak v príslušnom členskom štáte EHP nie je oprávnenie zastupovať podmienené
osobitnou odbornou kvalifikáciou, tzn. vo veciach ochranných známok alebo dizajnov
môže zastupovať ktokoľvek, osoby, ktoré žiadajú o zápis na zoznam musia pravidelne
vystupovať ako oprávnení zástupcovia vo veciach ochranných známok alebo dizajnov
pred centrálnym úradom priemyselného vlastníctva členského štátu EHP počas
najmenej piatich rokov.

Výkonný riaditeľ úradu môže udeliť z tejto požiadavky výnimku (pozri bod 4.3.4 ďalej).

4.3.1.3 Tretia možnosť – uznanie členským štátom EHP

Ak v príslušnom členskom štáte EHP nie je oprávnenie zastupovať podmienené
osobitnou odbornou kvalifikáciou, tzn. vo veciach ochranných známok alebo dizajnov
môže zastupovať ktokoľvek, na osoby, ktorých odborná kvalifikácia zastupovať fyzické
alebo právnické osoby v záležitostiach ochranných známok a/alebo dizajnov pred
centrálnym úradom priemyselného vlastníctva v jednom z členských štátov EHP je
úradne uznaná v súlade s predpismi tohto štátu, sa nevzťahuje podmienka výkonu
povolania počas najmenej piatich rokov.

4.3.2 Štátna príslušnosť a miesto podnikania

Článok 120 ods. 2 a 4 nariadenia o OZEÚ

Článok 78 ods. 4 a článok 78 ods. 6 nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

Oprávnený zástupca, ktorý požiada o zápis do zoznamu, musí byť štátny príslušník
členského štátu EHP.

Výkonný riaditeľ úradu môže udeliť výnimku z požiadavky na štátnu príslušnosť (pozri
bod 4.3.4 ďalej).

Oprávnený zástupca, ktorý požiada o zápis do zoznamu, musí mať svoje miesto
podnikania alebo zamestnania v EHP. Adresa poštovej schránky alebo adresa
doručovania nepredstavuje miesto podnikania. Miesto podnikania alebo zamestnania
nemusí byť jediným miestom podnikania alebo zamestnania zástupcu. Úrad môže
kedykoľvek požiadať o preukázanie toho, že poskytnutá adresa je a naďalej bude
skutočným a fungujúcim miestom podnikania alebo zamestnania.
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4.3.3 Osvedčenie

Článok 120 ods. 3 nariadenia o OZEÚ

Článok 78 ods. 5 nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

Splnenie uvedených podmienok stanovených v článku 120 ods. 2 nariadenia o OZEÚ a
článku 78 ods. 4 nariadenia o dizajnoch Spoločenstva musí byť overené osvedčením,
ktoré vydáva príslušný vnútroštátny úrad. Niektoré vnútroštátne úrady vydávajú
jednotlivé osvedčenia, pričom iné úrady poskytujú úradu hromadné osvedčenia.

V prípade, že sa vydávajú hromadné osvedčenia, vnútroštátne úrady zasielajú
pravidelne aktualizovaný zoznam oprávnených zástupcov, ktorí môžu zastupovať
klientov pred ich úradom. V týchto prípadoch úrad skontroluje údaje v žiadosti s údajmi
v zoznamoch, ktoré boli úradu poskytnuté.

V opačnom prípade musí dotknutá osoba priložiť k svojej žiadosti jednotlivé
osvedčenie. Uchádzač musí vyplniť formulár prihlášky (ktorý je k dispozícii online na
https://euipo.europa.eu/ohimportal/en/forms-and-filings) a zaslať ho príslušnému úradu
priemyselného vlastníctva v dotknutom členskom štáte. Osvedčenie musí vyplniť
príslušný úrad priemyselného vlastníctva.

4.3.4 Výnimky

Článok 120 ods. 4 nariadenia o OZEÚ

Článok 78 ods. 6 nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

Výkonný riaditeľ úradu môže za osobitných okolností udeliť výnimku z požiadavky byť
štátnym príslušníkom členského štátu EHP, ak oprávnený zástupca preukáže, že je
„vysokokvalifikovaný odborník“. Okrem toho môže udeliť výnimku z požiadavky, ktorá
sa týka pravidelného zastupovania v záležitostiach ochranných známok počas
najmenej 5 rokov, ak oprávnený zástupca predloží dôkaz o tom, že požadovanú
kvalifikáciu získal iným spôsobom. Táto právomoc má diskrečnú povahu.

Výkonný riaditeľ úradu uplatňuje pri udeľovaní výnimiek z požiadavky na päťročnú prax
alebo na štátnu príslušnosť v rámci EHP podľa článku 120 ods. 4 nariadenia o OZEÚ a
článku 78 ods. 4 nariadenia o dizajnoch Spoločenstva širokú mieru voľnej úvahy,
pričom náležite zohľadní skutočnosť, že z ustanovenia i) osobe požadujúcej výnimky
neudeľuje žiadne právo, ii) ide o výnimku zo všeobecného pravidla, ktorá sa má
uplatňovať reštriktívne a len na výslovne individuálnom základe a iii) môže vychádzať
aj zo všeobecnejších úvah, ako napríklad neexistencia potreby ďalších oprávnených
zástupcov.

1. Výnimky z požiadavky na päťročnú prax

Výnimky z požiadavky na päťročnú prax sú obmedzené na prípady, kde kvalifikácia
vykonávať zastupovanie v záležitostiach ochranných známok alebo dizajnov nebola
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získaná pred dotknutým centrálnym úradom priemyselného vlastníctva, ale bola
získaná iným spôsobom za rovnocenné obdobie v trvaní minimálne 5 rokov.

Je potrebné uviesť, že o takúto výnimku je možné požiadať, len ak je žiadateľ
oprávnený vykonávať činnosť v členských štátoch EHP, v ktorých nie je potrebná
žiadna „osobitná odborná kvalifikácia“,

Okrem toho je potrebné uviesť, že prax porovnateľná s minimálne 5 rokmi
pravidelného vystupovania ako zástupca pred dotknutým centrálnym úradom
priemyselného vlastníctva, ktorú má žiadateľ preukázať (podpornými dôkazmi),
musí byť získaná v dotknutom členskom štáte EHP. Ak sa napríklad požaduje
výnimka z požiadavky, ktorá sa týka vystupovania pred centrálnym úradom
priemyselného vlastníctva členského štátu „A“ (napr. Malta) počas 5 rokov, dôkaz o
pravidelnom vystupovaní ako zástupca musí pochádzať z toho istého členského
štátu (Malta) a nie z iného členského štátu EHP (napr. Írsko).

2. Výnimky z požiadavky na štátnu príslušnosť v rámci EHP

Výnimky z požiadavky na štátnu príslušnosť v rámci EHP sú obmedzené na
žiadateľov, ktorí už spĺňajú požiadavky podľa článku 120 ods. 2 písm. b) a c)
nariadenia o OZEÚ, konkrétne majú svoje sídlo v EHP a sú podľa vnútroštátneho
práva oprávnení na zastupovanie tretích strán pred národným centrálnym úradom
priemyselného vlastníctva.

Ďalej je potrebné poznamenať, že výnimky z požiadavky na štátnu príslušnosť v
rámci EHP prichádzajú do úvahy len pre „vysokokvalifikovaných odborníkov“, čiže
za výnimočných okolností.

Pri tejto zákonnej podmienke byť „vysokokvalifikovaný odborník“ by sa bez toho,
aby to nevyhnutne výlučne stačilo, od žiadateľa požadovalo, aby minimálne
preukázal (podpornými dôkazmi), že jeho odborná prax:

○ konkrétne súvisí so záležitosťami ochranných známok alebo dizajnov,

○ bola získaná konkrétne „vystupovaním ako zástupca“ v záležitostiach ochranných
známok a/alebo dizajnov,

○ je možné ju odvodiť z konkrétneho portfólia ochranných známok a/alebo dizajnov,
vrátane prvkov ako relevantnosť spravovaných práv duševného vlastníctva,
významných prípadov a preukázateľne náročných prípadov alebo prípadov
vyznačujúcich sa osobitnou zložitosťou riešenej problematiky alebo odôvodnení,

○ bola vykonávaná na jeho zodpovednosť a na základe jeho právomocí,

○ bola získaná pri vykonávaní jeho vnútroštátneho oprávnenia na zastupovanie
iných osôb vo veciach ochranných známok alebo dizajnov pred vnútroštátnym
úradom, vo vzťahu ku ktorému má žiadateľ toto oprávnenie v zmysle článku 120
ods. 2 písm. c) nariadenia o OZEÚ,

○ prekračuje požiadavku na trvanie v rozsahu aspoň 5 rokov stanovenú v článku
120 ods. 2 písm. c) nariadenia o OZEÚ, ak sa oprávnenie zastupovať zakladá na
praxi, a nie na kvalifikácii.
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Nasledujúce okolnosti by sami osebe nepreukazovali, že žiadateľ je
„vysokokvalifikovaný odborník“ na účely získania výnimky z požiadavky na štátnu
príslušnosť v rámci EHP. Za predpokladu, že sú vyššie uvedené požiadavky
splnené, sa však môžu zohľadniť pri celkovom posúdení všetkých relevantných
faktorov:

○ prax v oblastiach týkajúcich sa práv duševného vlastníctva, oblastiach práva
iných ako ochranné známky a dizajny (napr. patenty, autorské práva, atď.),

○ formálne kvalifikácie (napr. právnik v oblasti ochranných známok, európskych
patentov, atď.),

○ prax získaná pod dohľadom, za pomoci iných, ako súčasť tímu, atď.,
○ publikácie, výskum alebo články v uznávaných recenzovaných odborných

časopisoch alebo odborných publikáciách, autorstvo knihy, prax v oblasti
vzdelávania týkajúceho sa práv duševného vlastníctva.

Všetky žiadosti o výnimky, na ktoré sa nevzťahuje žiadna lehota, by sa mali podávať
pomocou formulára poskytnutého na tento účel, ktorý je k dispozícii na webovej
stránke úradu. Všetky tvrdenia a dôkazy, ktoré žiadateľ považuje za potrebné na
podporenie žiadosti, musia byť predložené spolu s danou žiadosťou. Na základe
tejto žiadosti úrad prijme rozhodnutie.

Proti rozhodnutiu sa možno odvolať na Všeobecný súd Európskej únie za
podmienok stanovených v článku 263 ods. 4 ZFEÚ.

Pokiaľ ide o výnimky z požiadavky na štátnu príslušnosť pre oprávnených zástupcov
v záležitostiach dizajnov, v článku 78 ods. 6 písm. a) nariadenia o dizajnoch
Spoločenstva sa neodkazuje na požiadavku „vysokokvalifikovaného odborníka“.
Namiesto toho sa vyžaduje existencia „výnimočných okolností“.

Široký význam „výnimočných okolností“ však neznamená, že by žiadateľ nemusel
preukázať, že je „vysokokvalifikovaným odborníkom“, aby mohol získať výnimku z
požiadavky na štátnu príslušnosť v rámci EHP na účely rozhodnutia, ktoré sa má
prijať podľa článku 78 ods. 6 písm. a) nariadenia o dizajnoch Spoločenstva.
„Výnimočné okolnosti“ podľa uvedeného ustanovenia zahŕňajú požiadavku byť
„vysokokvalifikovaným odborníkom“.

4.3.5 Postup pri zápise do zoznamu

Články 66 ods. 1 a 120 ods. 3 nariadenia o OZEÚ, článok 162 nariadenia o OZEÚ

Článok 78 ods. 5 nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

Zápis do zoznamu je potvrdený oznámením pozitívneho rozhodnutia, ktoré obsahuje
uvedenie identifikačného čísla prideleného oprávnenému zástupcovi. Zápisy do
zoznamu oprávnených zástupcov pred úradom a zoznamu oprávnených zástupcov pre
dizajny sa zverejňujú v úradnom vestníku úradu.
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Ak nie je splnená niektorá z požiadaviek na zápis do zoznamu oprávnených zástupcov,
bude oznámený nedostatok. Ak nedostatok nebude odstránený, žiadosť o zápis do
zoznamu bude zamietnutá. Dotknutý účastník sa môže proti tomuto rozhodnutiu
odvolať (článok 66 ods. 1 a článok 162 nariadenia o OZEÚ, článok 55 ods. 1
nariadenia o dizajnoch Spoločenstva).

Oprávnení zástupcovia môžu zadarmo získať ďalšiu kópiu rozhodnutia.

Spisy týkajúce sa žiadostí o zápis do zoznamu oprávnených zástupcov pred úradom
alebo do zoznamu oprávnených zástupcov pre dizajny nie sú prístupné na verejné
nahliadnutie. V prípade, že žiadosť o zápis do zoznamu oprávnených zástupcov je
sprevádzaná žiadosťou o výnimku z dôvodu nesplnenia jednej z podmienok
nevyhnutných pre zápis do zoznamu (pozri bod 4.3.4 vyššie), pričom udelenie tejto
výnimky bolo zamietnuté konečným rozhodnutím výkonného riaditeľa, nebude vydané
žiadne následné rozhodnutie o zamietnutí zápisu do zoznamu oprávnených zástupcov.
Takéto formálne následné rozhodnutie bude vydané len v prípade, ak o to žiadateľ
výslovne požiada.

4.3.6 Zmena zoznamu oprávnených zástupcov

4.3.6.1 Výmaz

Prvá možnosť: na vlastnú žiadosť

Článok 120 ods. 5 nariadenia o OZEÚ

Článok 78 ods. 7 nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

Článok 64 ods. 1 a ods. 6 vykonávacieho nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

Zápis oprávneného zástupcu do zoznamu oprávnených zástupcov pred úradom alebo
do zoznamu oprávnených zástupcov pre dizajny sa vymaže na žiadosť tohto zástupcu.

Výmaz sa zapíše do spisov, ktoré vedie úrad. Oznámenie o výmaze sa zašle
zástupcovi a výmaz sa zverejní v úradnom vestníku úradu.

Druhá možnosť: automatický výmaz zo zoznamu oprávnených zástupcov

Článok 75 ods. 1 delegovaného nariadenia o OZEÚ

Článok 64 ods. 2 a článok 64 ods. 5 vykonávacieho nariadenia o dizajnoch
Spoločenstva

Zápis oprávneného zástupcu do zoznamu oprávnených zástupcov pred úradom alebo
do zoznamu pre dizajny sa vymaže automaticky:

1. v prípade úmrtia alebo právnej nespôsobilosti oprávneného zástupcu;
2. v prípade, že oprávnený zástupca už nie je štátnym príslušníkom členského štátu

EHP,
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3. v prípade, že oprávnený zástupca už viac nemá svoje miesto podnikania alebo
zamestnania v EHP;

4. v prípade, že oprávnený zástupca už nie je oprávnený zastupovať tretie osoby pred
centrálnym úradom priemyselného vlastníctva členského štátu EHP.

Ak oprávnený zástupca zmení činnosť z právneho zástupcu v oblasti dizajnov na
právneho zástupcu v oblasti ochranných známok, bude odstránený z osobitného
zoznamu oprávnených zástupcov pre dizajny a zapísaný do zoznamu oprávnených
zástupcov pred úradom.

Úrad získa informácie o uvedených okolnostiach rôznymi spôsobmi. V prípade
pochybností si úrad pred výmazom zo zoznamu vyžiada od príslušného vnútroštátneho
úradu objasnenie. Úrad vypočuje aj oprávneného zástupcu, najmä pokiaľ je možné, že
tento zástupca môže mať právo zostať v zozname na základe iného právneho alebo
skutkového základu.

Výmaz sa zapíše do spisov, ktoré vedie úrad. Rozhodnutie o výmaze sa oznámi
zástupcovi a výmaz sa uverejní v úradnom vestníku úradu. Dotknutý účastník sa môže
proti tomuto rozhodnutiu odvolať.

4.3.6.2 Pozastavenie zápisu do zoznamu

Článok 75 ods. 2 delegovaného nariadenia o OZEÚ

Článok 64 ods. 3 vykonávacieho nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

Po oznámení príslušného národného úradu priemyselného vlastníctva o rozhodnutí
pozastaviť oprávnenie na zastupovanie fyzickej alebo právnickej osoby pred
príslušným národným úradom priemyselného vlastníctva bude zápis oprávneného
zástupcu v zozname oprávnených zástupcov úradu alebo zozname dizajnov
pozastavený. Zástupca bude náležite informovaný.

4.3.7 Opätovné zapísanie do zoznamu oprávnených zástupcov

Článok 75 ods. 3 delegovaného nariadenia o OZEÚ)

Článok 64 ods. 4 vykonávacieho nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

Osoba, ktorej zápis bol vymazaný alebo pozastavený, môže byť na žiadosť opätovne
zaradená do zoznamu oprávnených zástupcov, ak pominuli dôvody pre výmaz alebo
pozastavenie.

Na tento účel musí byť predložená nová žiadosť v súlade s obvyklým postupom zápisu
do zoznamu oprávnených zástupcov (pozri bod 4.2).
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4.4 Zastupovanie zamestnancom

Článok 119 ods. 3 nariadenia o OZEÚ

Články 1 písm. j), 74 ods. 1 a článok 65 ods. 1 písm. i) delegovaného nariadenia
o OZEÚ

Článok 77 ods. 3 nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

Článok 62 ods. 2 a článok 68 ods. 1 písm. i) vykonávacieho nariadenia o dizajnoch
Spoločenstva

4.4.1 Všeobecné informácie

Účastník konania pred úradom, či už fyzická alebo právnická osoba, ktorá má bydlisko
alebo hlavné miesto podnikania alebo skutočnú a fungujúcu priemyselnú alebo
obchodnú pobočku v EHP, môže byť pred úradom zastúpený zamestnancom (článok
119 ods. 3 prvá veta nariadenia o OZEÚ a článok 77 ods. 3 prvá veta nariadenia o
dizajnoch Spoločenstva).

Zamestnanci vyššie opísaných právnických osôb môžu zastupovať aj ďalšie právnické
osoby, ktoré sú ekonomicky prepojené s prvou právnickou osobou, a to aj vtedy, keď
tieto ďalšie právnické osoby nemajú adresu sídla v rámci EHP (článok 119 ods. 3
druhá veta nariadenia o OZEÚ a článok 77 ods. 3 druhá veta nariadenia o dizajnoch
Spoločenstva).

Pripustenie zamestnanca ako zástupcu preto závisí od toho, či je zastúpený účastník
fyzickou alebo právnickou osobou, či má zastúpený účastník adresu sídla v rámci
alebo mimo EHP a či je zamestnanec zamestnaný zastúpeným účastníkom priamo
alebo nepriamo, ako je vysvetlené nižšie.

Definíciu adresy sídla uvedenej v identifikačnom čísle zastupovanej osoby nájdete
v bode 3.2.1.

Z tohto dôvodu je možné rozlišovať tieto situácie:

• Fyzické osoby s adresou sídla v rámci EHP môžu byť zastúpené zamestnancom,
ktorého zamestnávajú. Zamestnanec môže ale nemusí pracovať z adresy sídla
zastúpenej fyzickej osoby, avšak zamestnanec musí byť zamestnaný touto fyzickou
osobou. Zamestnanec môže napríklad pracovať z iného miesta podnikania, než je
adresa sídla fyzickej osoby.

• Fyzické osoby s adresou sídla mimo EHP nemôžu byť zastúpené zamestnancom.

• Právnické osoby s adresou sídla v rámci EHP môžu byť zastúpené zamestnancom,
ktorého priamo zamestnávajú. To znamená, že zamestnanec môže pracovať priamo
pre nich na tejto adrese sídla. Môžu ho však zamestnať aj nepriamo. Tento
„nepriamy“ zamestnanec môže buď pracovať pre zastúpenú právnickú osobu z
iného miesta podnikania alebo z inej skutočnej a fungujúcej pobočky, ktorú vlastnia
na inej adrese v rámci EHP, alebo môže byť zamestnaný inou právnickou osobou
v rámci EHP, ktorá je ekonomicky prepojená s prvou uvedenou právnickou osobou.
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• Právnické osoby s adresou sídla mimo EHP môžu byť zastúpené len „nepriamym“
zamestnancom, teda prostredníctvom zamestnanca pracujúceho pre zastúpenú
právnickú osobu z iného miesta podnikania alebo skutočnej a fungujúcej pobočky,
ktorú vlastnia na inej adrese v rámci EHP, alebo zamestnaného inou právnickou
osobou v rámci EHP, ktorá je ekonomicky prepojená s prvou uvedenou právnickou
osobou. Pokiaľ ide o požiadavky na nepriame zastúpenie zamestnancom, pozri
bod 4.4.2 nižšie.

V každej z týchto situácií musí byť zastupujúcim zamestnancom fyzická osoba so
sídlom v EHP. Zamestnanec so sídlom mimo EHP nemôže zastupovať svojho
zamestnávateľa pred úradom.

Na formulároch sprístupnených úradom musí zamestnanec podpisujúci prihlášku alebo
žiadosť vyplniť pole určené pre zástupcov, pričom uvedie svoje meno, adresu
(zamestnania) a označí políčko týkajúce sa zastupujúceho zamestnanca.

Meno(-á) zamestnanca(-ov) sa zapíšu do databázy a uverejnia sa v časti „zástupcovia“
vo vestníkoch OZEÚ a zapísaných dizajnov Spoločenstva a v databáze úradu
dostupnej prostredníctvom nástroja eSearch plus. Nebudú však zapísané do registrov
OZEÚ a zapísaných dizajnov Spoločenstva.

V prípade, že zamestnanci konajú za svojho zamestnávateľa, nejde o prípad
oprávneného zastupovania podľa článku 120 ods. 1 nariadenia o OZEÚ alebo
článku 78 ods. 1 nariadenia o dizajnoch Spoločenstva. Článok 109 ods. 1 nariadenia o
OZEÚ a článok 79 ods. 7 písm. c), d) a f) vykonávacieho nariadenia o dizajnoch
Spoločenstva sa ako také neuplatňujú na rozdelenie a stanovenie trov konania inter
partes (17/07/2012, T-240/11, MyBeauty (fig.)/BEAUTY TV et al., EU:T:2012:391, §  15
et seq.).

Pokiaľ si to úrad alebo jeden z účastníkov konania nevyžaduje, nie je vo veciach OZEÚ
potrebné predložiť splnomocnenie. Článok 77 ods. 3 nariadenia o dizajnoch
Spoločenstva však vo veciach zapísaných dizajnov stanovuje, že podpísané
splnomocnenie je povinnou náležitosťou, ktorú má spis obsahovať. Žiadne iné
požiadavky, napríklad, že zamestnanci musia byť kvalifikovaní na zastupovanie tretích
strán pred vnútroštátnymi úradmi, nemusia byť splnené.

Úrad vykoná kontrolu, keď zastupujúci zamestnanec prvýkrát požiada o zastupovanie
zamestnávateľa. V neskoršom štádiu tak môže urobiť aj vtedy, ak má dôvod
pochybovať o tom, že pracovnoprávny vzťah naďalej existuje, napríklad ak sú uvedené
odlišné adresy, alebo ak je jedna a tá istá osoba určená za zamestnanca odlišných
právnických osôb.

4.4.2 Nepriame zamestnanie

Ako je uvedené v bode 4.4.1, ak je právnická osoba účastníkom konania pred úradom,
môže byť zastúpená aj zamestnancom, a to aj vtedy, ak tento zamestnanec nepracuje
priamo pre právnickú osobu identifikovanú podľa adresy sídla. Toto je obzvlášť dôležité
v prípade právnických osôb s adresou sídla mimo EHP, keďže v ich prípade je
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zastúpenie povinné (pozri bod 5.1 nižšie). Tieto právnické osoby mimo EHP môžu byť
zastúpené zamestnancom v týchto dvoch prípadoch:

• po prvé, právnické osoby s adresou sídla mimo EHP, ktoré však majú skutočnú
a fungujúcu priemyselnú alebo obchodnú pobočku v rámci EHP, môžu byť pred
úradom zastúpené zamestnancom tejto pobočky v EHP,

• po druhé, právnické osoby s adresou sídla mimo EHP môžu byť zastúpené
zamestnancom inej právnickej osoby v rámci EHP za predpokladu, že obe
právnické osoby sú ekonomicky prepojené.

Definíciu adresy sídla uvedenej v identifikačnom čísle zastupovaných osôb nájdete
v bode 3.2.1.

V prvom prípade musí zastúpená právnická osoba na účely vyhovenia požiadavke na
zastupovanie zamestnancom preukázať, že aj keď má adresu sídla mimo EHP, má
skutočnú a fungujúcu priemyselnú alebo obchodnú pobočku aj v EHP, napr. preukáže,
že vlastní alebo ovláda organizačnú zložku, obchodné zastúpenie alebo akýkoľvek iný
druh obchodnej pobočky (vrátane dcérskych spoločností) v EHP do takej miery, že ju
možno považovať za rozšírenie právnickej osoby so sídlom mimo EHP.

Pojem „organizačná zložka, obchodné zastúpenie alebo iná pobočka“ znamená
stredisko činností, ktoré navonok dlhodobo vystupuje ako expozitúra materskej
spoločnosti, má manažment a je vecne vybavené tak, že môže viesť obchodné
rokovania s tretími osobami spôsobom, že tieto osoby, hoci vedia, že prípadný právny
vzťah bude založený s materskou spoločnosťou, ktorej sídlo je v zahraničí, sa nemusia
priamo obracať na materskú spoločnosť, a môžu uzatvárať obchodné zmluvy
v stredisku činností, ktoré predstavuje jej expozitúru (pozri definíciu v 22/11/1978,
C‑33/78, Somafer, EU:C:1978:205, § 12; citované tiež v 22/09/2016, T‑512/15, Sun
Cali (fig.), EU:T:2016:527, § 30).

Doklad o zamestnaní v pobočke so sídlom v EHP je potrebné predložiť aj v prípade
zastupujúceho zamestnanca.

Prihlasovateľom OZEÚ je napríklad spoločnosť s adresou sídla v USA. Môže však
preukázať, že vlastní pobočku v Španielsku. Účastník musí potvrdiť a preukázať, že
fyzická osoba uvedená ako zastupujúci zamestnanec pracuje pre pobočku
v Španielsku. Zamestnanec pracujúci pre túto španielsku pobočku môže potom
zastupovať prihlasovateľa OZEÚ z USA pred úradom.

V druhom prípade je na účely vyhovenia požiadavke na zastupovanie zamestnancom
právne posúdenie podobné. Po prvé, právnická osoba musí preukázať, že iná
právnická osoba existuje v rámci EHP; po druhé, že medzi zastúpeným účastníkom a
právnickou osobou so sídlom v EHP existuje dostatočne silné ekonomické prepojenie;
a po tretie, že zastupujúci zamestnanec skutočne pracuje pre právnickú osobu so
sídlom v EHP.

Napríklad „spoločnosť A LLC“ s adresou sídla v USA je účastníkom konania pred
úradom. Môže preukázať, že je ekonomicky prepojená so „spoločnosťou B Ltd.“
v Írsku. John Smith je zamestnancom spoločnosti „spoločnosť B Ltd.“ v Írsku. John
Smith môže preto konať ako zamestnanec zastupujúci „spoločnosť A LLC“ so sídlom
v USA.
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Podobne ako v prvom prípade, ekonomické prepojenia existujú len vtedy, keď medzi
dvoma právnickými osobami existuje ekonomická závislosť, a to buď v zmysle, že
účastník konania je závislý na zamestnávateľovi dotknutého zamestnanca, alebo
naopak. Táto ekonomická závislosť môže existovať napríklad:

• buď preto, lebo tieto dve právnické osoby sú členmi tej istej skupiny, alebo

• z dôvodu kontrolných mechanizmov riadenia (22/09/2016, T‑512/15, SUN CALI
(fig.), EU:T:2016:527, § 33 et seq.).

Z nasledujúcich údajov však nevyplývajú ekonomické prepojenia:

• prepojenie na základe licenčnej zmluvy o ochrannej známke,

• zmluvný vzťah medzi dvomi podnikmi za účelom vzájomného zastupovania
a právnej pomoci,

• obyčajný vzťah dodávateľ/klient, napr. na základe zmluvy o výhradnej distribúcii
alebo franchisingovej dohody.

Spolu so žiadosťou sa musia predložiť všetky tvrdenia a dôkazy, ktoré žiadateľ
považuje za potrebné na podporu tvrdení, vrátane všetkých dôkazov preukazujúcich
existenciu a povahu prepojenia medzi odlišnými subjektmi a dôkazov o zamestnaní. Ak
tieto dôkazy nie sú predložené, úrad vydá oznámenie o nedostatku.

4.5 Právne zastupovanie a podpis

Právne zastupovanie sa vzťahuje na zastupovanie fyzických alebo právnických osôb
prostredníctvom iných osôb v súlade s vnútroštátnymi právnymi predpismi. Napríklad
riaditeľ spoločnosti je právnym zástupcom tejto spoločnosti.

Fyzická osoba, ktorá koná ako právny zástupca, musí vždy pod podpisom(-mi) uviesť
meno(-á) podpisujúcej(-ich) osoby (osôb) a postavenie osoby (osôb), napríklad
„president“, „chief executive officer“, „gérant“, „procuriste“, „Geschäftsführer“ alebo
„Prokurist“.

Iné príklady právneho zastupovania v súlade s vnútroštátnym právom sú prípady, keď
maloleté osoby zastupujú ich rodičia alebo poručník, alebo ak spoločnosť zastupuje
likvidátor. V týchto prípadoch osoby, ktoré fakticky podpisujú, musia preukázať svoju
spôsobilosť podpisovať, ale nemusia predložiť splnomocnenie.

Je však potrebné pamätať na to, že právnická osoba, ktorá sa obracia na úrad z krajiny
mimo EHP, musí byť zastúpená oprávneným zástupcom v rámci EHP, ledaže
vymenovanie zástupcu nie je povinné (pre výnimky zo všeobecného pravidla pozri bod
5.1). Dôsledky neustanovenia zástupcu po podaní prihlášky OZEÚ alebo
registrovaného dizajnu Spoločenstva v prípadoch, keď je zastúpenie povinné, nájdete v
bode 5.2.1.
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5 Vymenovanie oprávneného zástupcu

5.1 Podmienky, pri ktorých je vymenovanie povinné

Okrem výnimiek uvedených v bode 4.4 je vymenovanie oprávneného zástupcu povinné
v rámci konania pred úradom pre účastníkov konania, ktorí nemajú bydlisko, hlavné
miesto podnikania alebo skutočný a fungujúci priemyselný alebo obchodný podnik na
území EHP. Táto povinnosť platí pre všetky konania pred úradom, s výnimkou podania
prihlášky OZEÚ alebo na zapisovaný dizajn Spoločenstva, žiadosti o obnovu OZEÚ
alebo dizajnu Spoločenstva a žiadosti o nahliadnutie do spisov.

To isté platí pre medzinárodné zápisy s vyznačením EÚ. Pre ďalšie informácie k tomuto
bodu pozri usmernenia, časť M Medzinárodné ochranné známky.

5.1.1 Bydlisko, hlavné miesto podnikania alebo skutočný a fungujúci
priemyselný alebo obchodný podnik

Kritérium povinného zastúpenia sa určuje na základe adresy sídla zastúpenej osoby,
nie na základe jej štátnej príslušnosti. Napríklad francúzsky občan s bydliskom
v Japonsku musí byť zastúpený, ale austrálsky občan s bydliskom v Belgicku nemusí.
Ďalšie informácie o adrese sídla nájdete v bode 3.2.1.

Kritérium nie je splnené, ak má účastník konania na území EHP iba poštovú schránku
alebo adresu na doručovanie, alebo ak prihlasovateľ uvedie adresu obchodného
zástupcu s miestom podnikania na území EHP. Ďalšie informácie o situáciách,
v ktorých môže mať účastník adresu sídla mimo EHP, ale môže mať aj skutočný a
fungujúci priemyselný alebo obchodný podnik v EHP, nájdete v bode 4.4.1, ktorý sa
zaoberá týmto pojmom s cieľom určiť, či je zastupujúci zamestnanec oprávnený
zastupovať.

5.1.2 Pojem „v EHP“

Článok 119 ods. 2 nariadenia o OZEÚ

Podľa ustanovení článku 119 ods. 2 nariadenia o OZEÚ je príslušným územím územie
EHP, ktoré zahŕňa EÚ a štáty Island, Lichtenštajnsko a Nórsko.

Článok 77 ods. 2 nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

V prípade zapísaných dizajnov Spoločenstva je podľa článkov 77 a 78 nariadenia o
dizajnoch Spoločenstva územím príslušným na stanovenie povinnosti byť zastúpený a
miestom, kde musí mať zástupca sídlo v zmysle článku 78 nariadenia o dizajnoch
Spoločenstva, Európska únia. V nadväznosti na rozsudok vo veci Paul Rosenich
(13/07/2017, T-527/14, PAUL ROSENICH, EU:T:2017:487), úrad považuje za príslušné
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územie EHP, čo vedie k tomu, že všetky aspekty, ktoré sa predtým uplatňovali vo
veciach ochranných známok na EHP, sa teraz vzťahujú aj na dizajny.

5.2 Následky nesplnenia požiadavky, keď je vymenovanie
povinné

Článok 120 ods. 1 nariadenia o OZEÚ

Článok 78 ods. 1 nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

Ak sa účastník konania pred úradom nachádza v jednej zo situácií uvedených
v bode 5.1, ale v prihláške alebo žiadosti nevymenuje oprávneného zástupcu v zmysle
článku 120 ods. 1 nariadenia o OZEÚ alebo článku 78 ods. 1 nariadenia o dizajnoch
Spoločenstva, alebo ak požiadavka na zastupovanie prestane byť spĺňaná v neskoršej
fáze konania (napr. ak zástupca odstúpi), právne následky závisia od povahy
príslušného konania.

5.2.1 Počas konania o zápise

Článok 31 ods. 3 a článok 119 ods. 2 nariadenia o OZEÚ

Článok 10 ods. 3 písm. a) vykonávacieho nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

Ak je zastupovanie povinné a prihlasovateľ vo formulári prihlášky nevymenuje
oprávneného zástupcu, prieskumový pracovník ako súčasť prieskumu formálnych
náležitostí podľa článku 31 ods. 3 prvej vety nariadenia o OZEÚ alebo článku 10 ods. 3
písm. a) vykonávacieho nariadenia o dizajnoch Spoločenstva vyzve prihlasovateľa, aby
vymenoval zástupcu. Ak prihlasovateľ nenapraví tento nedostatok, prihláška bude
odmietnutá.

Rovnaký postup sa použije aj v prípade, ak vymenovanie zástupcu prestane existovať
neskôr v priebehu konania o zápise, a to až do momentu samotného zápisu, to
znamená, že aj v období medzi uverejnením prihlášky OZEÚ a zápisom OZEÚ.

Ak je v priebehu konania o zápise podaná osobitná (tzv. druhotná) žiadosť v mene
prihlasovateľa ochrannej známky Spoločenstva, napr. žiadosť o nahliadnutie do spisov,
žiadosť o zápis licencie alebo žiadosť o uvedenie do predošlého stavu (restitutio in
integrum), vymenovanie zástupcu sa nemusí zopakovať, ale úrad môže v prípade
pochybností požadovať splnomocnenie. Úrad bude v takomto prípade komunikovať s
evidovaným zástupcom, resp. zástupcom prihlasovateľa záznamu.

5.2.2 Počas konania o námietkach

Pre prihlasovateľov OZEÚ sa predchádzajúce odseky uplatňujú v prípade, že
vymenovanie zástupcu je povinné. Postup odstránenia nedostatkov, ktoré sa týkajú
zastupovania, bude prebiehať mimo konania o námietkach. Ak prihlasovateľ
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nedostatok nenapraví, prihláška OZEÚ bude odmietnutá a konanie o námietke bude
ukončené.

Článok 2 ods. 2 písm. h) bod ii) a článok 5 ods. 5 delegovaného nariadenia o OZEÚ

Čo sa týka namietateľa, akýkoľvek počiatočný nedostatok týkajúci sa zastupovania je
dôvodom na neprípustnosť námietky. V prípade, že zastúpenie je podľa článku 119
ods. 2 nariadenia o OZEÚ povinné a námietka neobsahuje vymenovanie zástupcu,
prieskumový pracovník vyzve namietateľa, aby do dvoch mesiacov vymenoval
zástupcu v súlade s článkom 5 ods. 5 delegovaného nariadenia o OZEÚ. Ak
nedostatok nebude odstránený pred uplynutím lehoty, námietka bude zamietnutá ako
neprípustná.

Ak zástupca odstúpi, konanie bude pokračovať so samotným namietateľom v prípade,
že je z EHP. Ak namietateľ nie je z EHP, úrad vydá oznámenie o nedostatkoch, v
ktorom vyzve namietateľa, aby vymenoval zástupcu. Ak nedostatok nebude
odstránený, námietka bude zamietnutá ako neprípustná.

V prípade stiahnutia, zmeny alebo vymenovania zástupcu v priebehu konania
o námietkach úrad informuje o tejto zmene druhého účastníka, a to zaslaním kópie listu
a splnomocnenia (ak bolo predložené).

5.2.3 Zrušenie

Článok 12 ods. 1 písm. c) bod ii) a článok 15 ods. 4 delegovaného nariadenia o OZEÚ

V konaní o zrušení sa predchádzajúce odseky týkajúce sa namietateľa použijú mutatis
mutandis na prihlasovateľa, pokiaľ ide o zrušenie alebo o vyhlásenie neplatnosti
OZEÚ.

Ak majiteľ OZEÚ z územia mimo EHP už nie je zastúpený, prieskumový pracovník ho
vyzve, aby si zástupcu vymenoval. Ak tak nespraví, úrad nebude prihliadať na jeho
procesné vyhlásenia a žiadosť o zrušenie sa bude riešiť na základe dôkazov, ktoré mal
úrad už predtým k dispozícii. Zapísaná OZEÚ však nebude zrušená iba na základe
toho, že majiteľ OZEÚ z územia mimo EHP už nie je zastúpený.

5.3 Vymenovanie zástupcu v prípade, že nie je povinné

Účastník konania môže kedykoľvek vymenovať zástupcu v zmysle článkov 119
alebo 120 nariadenia o OZEÚ a článkov 77 a 78 nariadenia o dizajnoch Spoločenstva,
aj keď nemusí byť pred úradom zastupovaný.

Ak je zástupca vymenovaný, úrad bude komunikovať výhradne s týmto zástupcom
(pozri bod 6 ďalej).
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5.4 Vymenovanie/výmena zástupcu

5.4.1 Výslovné vymenovanie/výmena

Článok 74 ods. 7 delegovaného nariadenia o OZEÚ

Článok 1 ods. 1 písm. e) a článok 62 ods. 8 vykonávacieho nariadenia o dizajnoch
Spoločenstva

Zástupca je zvyčajne vymenovaný v úradnom formulári úradu, ktorým sa začína
príslušné konanie, napr. vo formulári prihlášky alebo formulári námietky (k
vymenovaniu viacerých zástupcov pozri bod 6 ďalej).

Zástupca môže byť vymenovaný aj v následnom oznámení. Zástupca môže byť
rovnako nahradený v ktorejkoľvek fáze konania.

Vymenovanie musí byť jednoznačné.

Dôrazne sa odporúča, aby žiadosť o zápis vymenovania zástupcu bola podaná
elektronicky prostredníctvom webového sídla úradu (elektronické záznamy).

Žiadosť o záznam vymenovania musí obsahovať:

• číslo zápisu alebo číslo prihlášky OZEÚ alebo zapísaného dizajnu Spoločenstva,
• údaje o novom zástupcovi,
• podpis(y) osoby (osôb) žiadajúcej (žiadajúcich) o záznam.

Ak žiadosť nie je v súlade s vyššie uvedeným, úrad vyzve prihlasovateľa záznamu, aby
nedostatok odstránil. Oznámenie bude adresované osobe, ktorá podala žiadosť o
záznam vymenovania zástupcu. Ak prihlasovateľ záznamu nedostatok neodstráni, úrad
žiadosť odmietne.

Po vymenovaní zástupcu bude oznámenie zaslané účastníkovi, ktorý predložil žiadosť
o zápis vymenovania, to znamená, prihlasovateľovi záznamu. Ostatní účastníci vrátane
predchádzajúceho zástupcu, ak bol nahradený a nie je prihlasovateľom záznamu, budú
o vymenovaní informovaní v samostatnom komunikáte až po zápise vymenovania.

Ak sa žiadosť týka viac ako jedného konania, prihlasovateľ záznamu si musí zvoliť
jazyk žiadosti, ktorý je spoločný pre všetky dotknuté konania. Ak nemajú spoločný
jazyk, musia sa podať samostatné žiadosti o vymenovanie. Viac informácií o používaní
jazykov sa nachádza v usmerneniach, časť A Všeobecné pravidlá, oddiel 4 Jazyk
konania.

Ak v konaní nevystupuje žiadny zástupca, oznámenie predložené vo vzťahu ku
konkrétnemu postupu (napr. zápisu alebo námietke), ku ktorému je pripojené
splnomocnenie podpísané účastníkom konania, implikuje vymenovanie zástupcu. To
tiež platí, ak je rovnakým spôsobom predložené všeobecné splnomocnenie. Informácie
o všeobecných splnomocneniach sa nachádzajú v bode 7.2 ďalej.

Ak v konaní už vystupuje zástupca, zastúpená osoba musí objasniť, či bude
predchádzajúci zástupca nahradený.
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5.4.2 Implicitné vymenovanie

Podania, žiadosti atď. predložené v mene účastníkov zástupcom (ďalej len „nový“
zástupca), ktorý je iný, ako je zapísaný v našom zozname (ďalej len „pôvodný“
zástupca) budú spočiatku prijaté.

Úrad následne zašle novému zástupcovi list, v ktorom ho vyzve, aby v lehote jedného
mesiaca potvrdil svoje vymenovanie. V liste úrad zástupcu poučí, že ak neodpovie na
list v stanovenej lehote, bude sa predpokladať, že nebol vymenovaný ako zástupca.

Ak nový zástupca potvrdí svoje vymenovanie, úrad podanie vezme do úvahy a bude
zasielať ďalšie oznámenia novému zástupcovi.

Ak nový zástupca neodpovie v lehote jedného mesiaca alebo ak potvrdí, že nie je
novým zástupcom, konanie bude pokračovať s „pôvodným“ zástupcom. Podanie
a odpoveď nového zástupcu nebudú zohľadnené a budú zaslané pôvodnému
zástupcovi len pre informáciu.

Nový zástupca musí potvrdiť svoje vymenovanie ako zástupcu najmä vtedy, ak podanie
smeruje k ukončeniu konania (stiahnutie/obmedzenie účinkov), aby mohlo byť
ukončenie konania alebo obmedzenie prijateľné. V žiadnom prípade nebude konanie
prerušené.

5.4.3 Združenia zástupcov

Článok 74 ods. 8 delegovaného nariadenia o OZEÚ

Článok 62 ods.5 vykonávacieho nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

Združenie zástupcov (ako sú podniky alebo partnerstvá právnikov alebo oprávnených
zástupcov alebo oboch) môže byť vymenované namiesto jednotlivých zástupcov, ktorí
pracujú v rámci združenia.

Úrad môže prideliť identifikačné číslo združeniu zástupcov (pozri bod 4.1) za
predpokladu, že v rámci tohto združenia alebo partnerstva pôsobia aspoň dvaja
advokáti alebo oprávnení zástupcovia, ktorí spĺňajú požiadavky podľa článku 120 ods.
1 nariadenia o OZEÚ alebo článku 78 ods. 1 nariadenia o dizajnoch Spoločenstva a
ktorí už získali samostatné identifikačné čísla od úradu, pridelené na adresu združenia.
Táto informácia by sa mala predložiť s pôvodnou žiadosťou.

V prípade, že úrad má pochybnosti o tom, že združenie má aspoň dvoch členov, ktorí
spĺňajú požiadavky, alebo pochybuje o pokračujúcej prítomnosti aspoň dvoch
kvalifikovaných členov združenia, úrad vydá oznámenie o nedostatkoch. Toto
oznámenie o nedostatkoch môže byť vydané v čase prieskumu pôvodnej žiadosti,
alebo neskôr. Ak nedostatok nebude napravený, identifikačné číslo združenia bude
zrušené a všetky spisy súvisiace s týmto existujúcim identifikačným číslom budú
priradené samostatným identifikačným číslam jediného existujúceho člena združenia.

Vymenovanie združenia zástupcov sa automaticky uplatní na ktoréhokoľvek
oprávneného zástupcu, ktorý vstúpi do združenia zástupcov po počiatočnom
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vymenovaní. A naopak každý zástupca, ktorý odíde zo združenia zástupcov,
automaticky prestane byť splnomocnený vystupovať v rámci tohoto združenia. Dôrazne
sa odporúča, aby boli úradu oznámené všetky zmeny a informácie týkajúce sa
zástupcov, ktorí do združenia vstúpili alebo zo združenia odišli. Ak si to vyžadujú
okolnosti prípadu, úrad si vyhradzuje právo overiť, či konkrétny zástupca skutočne
pracuje v rámci združenia.

Článok 120 ods. 1 nariadenia o OZEÚ

Článok 74 delegovaného nariadenia o OZEÚ

Článok 78 ods. 1 nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

Článok 62 vykonávacieho nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

Vymenovanie združenia zástupcov neznamená odklon od všeobecného pravidla, že
právne úkony v mene tretích strán môžu robiť pred úradom iba advokáti a oprávnení
zástupcovia v zmysle článku 120 ods. 1 nariadenia o OZEÚ a článku 78 ods. 1
nariadenia o dizajnoch Spoločenstva. Preto každý návrh, žiadosť alebo oznámenie
musia byť podpísané fyzickou osobou, ktorá má takúto kvalifikáciu. Pod podpisom
musí zástupca uviesť svoje meno. Zástupca môže uviesť svoje samostatné
identifikačné číslo, ak mu bolo úradom pridelené, alebo identifikačné číslo jeho
združenia.

6 Komunikácia s účastníkmi konania a zástupcami

Článok 60 ods. 1 a 3 a článok 66 delegovaného nariadenia o OZEÚ

Článok 53 ods. 1 a ods. 3 a článok 63 vykonávacieho nariadenia o dizajnoch
Spoločenstva

V prípade, že zástupca bol vymenovaný v zmysle článkov 119 alebo 120 nariadenia o
OZEÚ a článku 77 alebo 78 nariadenia o dizajnoch Spoločenstva, úrad bude
komunikovať výlučne s týmto zástupcom.

Akékoľvek oznámenie alebo iná komunikácia úradu určená riadne splnomocnenému
zástupcovi bude mať rovnaký účinok, ako keby bola určená zastupovanej osobe.

Akákoľvek komunikácia adresovaná úradu zo strany riadne splnomocneného zástupcu
bude mať rovnaký účinok ako keby pochádzala od zastúpenej osoby.

Okrem toho, ak zastúpená osoba sama predloží úradu dokumenty v čase, keď je
zastúpená riadne splnomocneným zástupcom, úrad tieto dokumenty akceptuje, pokiaľ
má zastúpená osoba bydlisko alebo hlavné miesto podnikania alebo skutočný a
fungujúci priemyselný alebo obchodný podnik v EHP. Úrad však zašle odpoveď
vymenovanému zástupcovi, nie priamo účastníkovi konania. Ak má zastúpený účastník
bydlisko alebo hlavné miesto podnikania alebo skutočný a fungujúci priemyselný alebo
obchodný podnik mimo EHP, na tieto dokumenty sa nebude prihliadať.
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Článok 60 ods. 2 a článok 73 delegovaného nariadenia o OZEÚ

Článok 53 ods. 2 a článok 61 vykonávacieho nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

Účastník konania si môže pred úradom vymenovať najviac dvoch zástupcov, ktorí
môžu konať buď spoločne alebo samostatne, ak sa v splnomocnení predloženom
úradu nestanovuje inak. Úrad bude spravidla komunikovať iba s tým zástupcom, ktorý
je uvedený na prvom mieste, s výnimkou prípadu, že je vymenovaný ďalší zástupca
pre konkrétny vedľajší postup (ako je nahliadnutie do spisov alebo námietky),
v takomto prípade úrad bude komunikovať s týmto zástupcom v priebehu tohto
konkrétneho vedľajšieho postupu.

Článok 119 ods. 4 nariadenia o OZEÚ

Článok 60 ods. 1 a 2 a článok 73 ods. 1 delegovaného nariadenia o OZEÚ

Článok 61 ods. 1 vykonávacieho nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

Ak existuje viac ako jeden prihlasovateľ, namietateľ alebo akýkoľvek iný účastník
konania pred úradom, môže byť výslovne vymenovaný spoločný zástupca.

Ak spoločný zástupca nebol výslovne vymenovaný, prihlasovateľ uvedený v prihláške
ako prvý, ktorý má bydlisko v rámci EHP alebo jeho zástupca, ak je vymenovaný, sa
bude považovať za spoločného zástupcu.

Ak žiadny z prihlasovateľov nemá bydlisko v EHP, sú povinní vymenovať oprávneného
zástupcu. Za spoločného zástupcu sa bude považovať prvý uvedený oprávnený
zástupca vymenovaný ktorýmkoľvek z prihlasovateľov.

Úrad bude všetky oznámenia adresovať spoločnému zástupcovi.

7 Splnomocnenie

Články 119 ods. 3 a 120 ods. 1 nariadenia o OZEÚ

Článok 74 delegovaného nariadenia o OZEÚ

Článok 77 ods. 3 a článok 78 ods. 1 nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

Článok 62 vykonávacieho nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

Oprávnení zástupcovia v zásade nemusia predložiť splnomocnenie pre zastupovanie
pred úradom. Každý oprávnený zástupca (advokát alebo oprávnený zástupca pred
úradom zapísaný v zozname vrátane združenia zástupcov), ktorý vystupuje pred
úradom, však musí predložiť splnomocnenie na založenie do spisov, pokiaľ o to
výslovne požiada úrad, alebo pokiaľ zástupca vystupuje v konaní pred úradom, kde je
viac účastníkov a niektorý z nich o to výslovne požiada.
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V týchto prípadoch úrad vyzve zástupcu, aby v stanovenej lehote predložil
splnomocnenie. V liste úrad zástupcu poučí, že ak neodpovie na list v stanovenej
lehote, bude sa predpokladať, že nebol vymenovaný ako zástupca a konanie bude
pokračovať priamo s účastníkom. V prípade, že je zastupovanie povinné, bude
zastúpený účastník vyzvaný, aby vymenoval nového zástupcu a uplatňuje sa bod 5.2.
Všetky procesné kroky, ktoré zástupca vykonal, okrem podania prihlášky, sa budú
považovať za nevykonané, ak ich zastúpený účastník neschváli v lehote určenej
úradom.

Splnomocnenie musí byť podpísané účastníkom konania. Ak ide o právnickú osobu,
musí byť podpísané osobou, ktorá je podľa príslušných vnútroštátnych právnych
predpisov oprávnená konať v mene danej osoby.

Môžu sa predložiť obyčajné kópie podpísaného originálu. Originálne dokumenty sa
stávajú súčasťou spisu, a preto ich nemožno vrátiť osobe, ktorá ich predložila.

Splnomocnenia je možné predložiť vo forme individuálneho alebo všeobecného
splnomocnenia.

7.1 Individuálne splnomocnenia

Článok 120 ods. 3 nariadenia o OZEÚ

Článok 65 ods. 1 písm. i) a článok 74 delegovaného nariadenia o OZEÚ

Článok 78 ods. 5 nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

Článok 62 a článok 68 ods. 1 písm. i) vykonávacieho nariadenia o dizajnoch
Spoločenstva

Pre individuálne splnomocnenia je možné použiť formulár vytvorený úradom podľa
článku 65 ods. 1 písm. i) delegovaného nariadenia o OZEÚ a článku 68 ods. 1 písm. i)
vykonávacieho nariadenia o dizajnoch Spoločenstva. Musí sa uviesť, akého konania sa
splnomocnenie týka (napríklad „týkajúceho sa prihlášky OZEÚ číslo 12345“).
Splnomocnenie sa bude potom vzťahovať na všetky úkony počas celého konania
o zápise OZEÚ. Je možné uviesť aj viacero konaní.

Individuálne splnomocnenia, či už predložené na formulári sprístupnenom úradom
alebo na vlastnom formulári zástupcu, môžu obsahovať obmedzenia, pokiaľ ide o
rozsah splnomocnenia.
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7.2 Všeobecné splnomocnenia

Článok 120 ods. 1 nariadenia o OZEÚ

Článok 65 ods. 1 písm. i) a článok 74 delegovaného nariadenia o OZEÚ

Článok 78 ods. 1 nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

Článok 62 a článok 68 ods. 1 písm. i) vykonávacieho nariadenia o dizajnoch
Spoločenstva

Všeobecné splnomocnenie oprávňuje zástupcu, združenie zástupcov alebo
zamestnanca ku všetkým úkonom vo všetkých konaniach pred úradom vrátane, ale nie
výlučne, k podaniu a k ďalšiemu konaniu v prípade prihlášok OZEÚ, k podaniu
námietok a k podaniu návrhov na výmaz alebo na vyhlásenie neplatnosti, rovnako ako
ku všetkým úkonom v konaniach týkajúcich sa zapísaného dizajnu Spoločenstva
a medzinárodných známok. Splnomocnenie by malo byť vystavené na formulári, ktorý
sprístupní úrad, alebo na inom formulári s rovnakým obsahom. Splnomocnenie sa
musí vzťahovať na všetky konania pred úradom a nesmie obsahovať obmedzenia.
Napríklad je neprijateľné, aby sa text splnomocnenia týkal „podania prihlášky
a ďalšieho konania vo veci prihlášky OZEÚ a obhajoby prihlášok“, pretože nepokrýva
oprávnenie podať námietky a návrhy na výmaz alebo na vyhlásenie neplatnosti. Ak
splnomocnenie obsahuje takéto obmedzenia, bude považované za individuálne
splnomocnenie.

7.3 Dôsledky chýbajúceho splnomocnenia, o ktoré úrad
priamo požiadal

V prípade, že zastupovanie nie je povinné, bude sa v konaní pokračovať so
zastúpenou osobou.

V prípade, že zastupovanie je povinné, použije sa postup uvedený v bode 5.2.

8 Odvolanie vymenovania alebo splnomocnenia
zástupcu

K odvolaniu alebo zmene zástupcu môže dôjsť na základe podnetu zastúpenej osoby,
pôvodného zástupcu alebo nového zástupcu.
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8.1 Opatrenie prijaté zastúpenou osobou

Článok 74 ods. 4 delegovaného nariadenia o OZEÚ

Článok 62 ods. 5 vykonávacieho nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

Zastúpená osoba môže kedykoľvek odvolať vymenovanie zástupcu alebo udelené
splnomocnenie formou písomného a podpísaného oznámenia úradu. Odvolanie
splnomocnenia znamená zrušenie vymenovania zástupcu.

Článok 74 ods. 5 delegovaného nariadenia o OZEÚ

Článok 62 ods. 6 vykonávacieho nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

Zástupca, ktorý už nie je splnomocnený ako zástupca bude považovaný za zástupcu,
až kým nebude ukončenie splnomocnenia tohto zástupcu oznámené úradu.

Ak musí byť účastník konania zastúpený, použije sa postup podľa bodu 5.2.

8.2 Odstúpenie zástupcu

Zástupca môže podpísaným oznámením adresovaným úradu kedykoľvek oznámiť, že
odstupuje ako zástupca. V žiadosti musí byť uvedené číslo konania (napr. číslo OZEÚ,
zapísaného dizajnu Spoločenstva, námietka atď.). Ak bude úradu oznámené, že od
tohto okamihu zastupovanie preberá iný zástupca, úrad túto zmenu zaznamená a bude
komunikovať s novým zástupcom.

9 Úmrtie alebo právna nespôsobilosť zastupovaného
účastníka alebo zástupcu

9.1 Úmrtie alebo právna nespôsobilosť zastupovaného
účastníka

Článok 74 ods. 6 delegovaného nariadenia o OZEÚ

Článok 62 ods. 7 vykonávacieho nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

V prípade smrti alebo právnej nespôsobilosti splnomocňujúceho účastníka bude
konanie pokračovať so zástupcom, ak nie je v splnomocnení uvedené inak.
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Článok 106 ods. 1 nariadenia o OZEÚ

Článok 59 ods. 1 vykonávacieho nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

V závislosti od konania bude zástupca musieť požiadať o zápis prevodu na právneho
nástupcu. V prípade smrti alebo právnej nespôsobilosti prihlasovateľa alebo vlastníka
OZEÚ môže zástupca požiadať o prerušenie konania. Viac informácií o prerušení
konania o námietkach z dôvodu úmrtia alebo právnej nespôsobilosti prihlasovateľa
OZEÚ alebo jeho zástupcu sa uvádza v usmerneniach, časť C Námietka, oddiel 1
Procesné záležitosti.

V insolvenčnom konaní likvidátor po svojom vymenovaní preberá spôsobilosť v mene
osoby, ktorá je v platobnej neschopnosti a môže, prípadne musí, ak ide o povinné
zastupovanie, vymenovať nového zástupcu alebo potvrdiť vymenovanie doterajšieho
zástupcu.

Viac informácií o insolvenčnom konaní nájdete v usmerneniach, časť E Operácie
registra, oddiel 3 OZEÚ a zapísané dizajny Spoločenstva ako predmet vlastníctva,
kapitola 2 Licencie, vecné práva, exekúcie, insolvenčné konania alebo podobné
konania.

9.2 Úmrtie alebo právna nespôsobilosť zástupcu

Článok 106 ods. 1 a ods. 2 nariadenia o OZEÚ

Článok 72 ods. 2 delegovaného nariadenia o OZEÚ

Článok 59 ods. 1 písm. c) a článok 59 ods. 3 vykonávacieho nariadenia o dizajnoch
Spoločenstva

V prípade úmrtia alebo právnej nespôsobilosti zástupcu dôjde k prerušeniu konania
pred úradom. Ak nebude úrad informovaný o vymenovaní nového zástupcu v lehote
troch mesiacov od prerušenia konania, úrad:

• v prípade, že zastupovanie nie je povinné, informuje splnomocňujúceho účastníka,
že v konaní sa odteraz bude pokračovať priamo s ním,

• v prípade, že zastupovanie je povinné, informuje splnomocňujúceho účastníka
v závislosti od povahy predmetného konania o právnych následkoch (napr. prihláška
sa bude považovať za vzatú späť alebo námietka bude zamietnutá), ak nový
zástupca nebude vymenovaný v lehote dvoch mesiacov od dátumu doručenia tohto
oznámenia (28/09/2007, R 48/2004-4, PORTICO / PORTICO, § 13, 15).

10 Zmena mena alebo adresy

Článok 55 a článok 111 ods. 3 písm. a) a b) nariadenia o OZEÚ
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Článok 19 a článok 69 ods. 3 písm. a) a b) vykonávacieho nariadenia o dizajnoch
Spoločenstva

Meno a adresu sídla prihlasovateľa OZEÚ alebo zapísaného dizajnu Spoločenstva,
účastníka konania alebo zástupcu možno zmeniť.

Zmena mena je možná iba vtedy, ak nemá vplyv na totožnosť osoby, napríklad ak
došlo k zmene mena (v dôsledku manželstva/rozvodu), alebo v prípade právnickej
osoby, ak spoločnosť oficiálne zmení svoje meno v obchodnom registri.

Zmena totožnosti účastníka sa môže uskutočniť prevodom alebo zmenou vlastníckych
práv. V prípade akýchkoľvek pochybností, či sa zmena bude považovať za prevod
alebo zmenu vlastníckych práv, si pozrite usmernenia, časť E Operácie registra, oddiel
3 Ochranné známky Európskej únie a zapísané dizajny Spoločenstva ako predmety
vlastníctva, kapitola 1 Prevod. V tejto kapitole sa uvádzajú podrobné informácie v
tomto ohľade, ako aj príslušný postup.

Meno a adresa zástupcu sa môže zmeniť za predpokladu, že zástupca nie je
nahradený iným zástupcom. To by sa považovalo za vymenovanie nového zástupcu,
na ktoré sa vzťahujú pravidlá upravujúce také vymenovanie.

Ak sa zmení adresa združenia zástupcov, musí sa aktualizovať aj adresa všetkých
členov združenia. Ako je uvedené v bode 5.4.3, adresa spojená s identifikačnými
číslami členov združenia a adresa spojená s identifikačným číslom samotného
združenia sa musia zhodovať.

O zmenu mena alebo adresy môže požiadať dotknutá osoba. Žiadosť musí obsahovať
číslo OZEÚ/zapísaného dizajnu Spoločenstva (alebo číslo spisu pridelené v
predmetnom konaní) a meno a adresu účastníka alebo zástupcu tak, ako sú uvedené
v spise aj v znení zmien. Je potrebné uviesť aj identifikačné číslo. Žiadosť je bezplatná.

V prípade akýchkoľvek pochybností môže úrad požiadať o dôkaz, akým je napríklad
výpis z obchodného registra alebo iný dôkaz, ktorý potvrdzuje zmenu mena alebo
adresy.

Zmeny mena alebo adresy účastníkov alebo zástupcov sa prejavia v identifikačnom
čísle, ktoré je účastníkovi alebo zástupcovi pridelené. V dôsledku toho sa zmena
prejaví vo všetkých konaniach, v ktorých je toto identifikačné číslo pridelené, vrátane
všetkých prihlášok OZEÚ a zapísaných dizajnov Spoločenstva a prebiehajúcich
konaní. Zmenu nie je možné zaznamenať len pre konkrétne portfólio práv.

Informácie o zmenách mena alebo adresy majiteľa zapísanej OZEÚ alebo zapísaného
dizajnu Spoločenstva nájdete v usmerneniach v časti E Operácie registra, oddiele 1
Zmeny v zápise.

11 Oprava mena alebo adresy

Článok 31 ods. 1 písm. b) nariadenia o OZEÚ a článok 49 ods. 2 nariadenia o OZEÚ

Článok 11 delegovaného nariadenia o OZEÚ

Článok 36 ods. 1 písm. b) nariadenia o dizajnoch Spoločenstva
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Článok 12 ods. 2 vykonávacieho nariadenia o dizajnoch Spoločenstva

V prípade chýb v prihláške alebo žiadosti je možné opraviť meno a adresu sídla
prihlasovateľa OZEÚ alebo zapísaného dizajnu Spoločenstva, účastníka konania alebo
zástupcu.

Po prvé, opravy podľa článku 49 ods. 2 nariadenia o OZEÚ a článku 12 ods. 2
vykonávacieho nariadenia o dizajnoch Spoločenstva budú povolené, ak sa chyba
v názve alebo adrese, ktorá si vyžaduje opravu, považuje za zrejmú, teda nemožno
použiť iný postup než opravu. Príkladmi zrejmých chýb v mene alebo adrese môžu byť
preklepy, typografické chyby, chyby pri prepise alebo použitie skrátenej formy
v menách fyzických osôb (napr. „Phil“ namiesto „Phillip“).

Okrem toho môže prichádzať do úvahy oprava aj v prípade, keď sa v právnej forme
vyskytne typografická chyba (napr. S.A. uvedené vo formulári prihlášky namiesto S.L.).
Táto oprava bude vyžadovať predloženie dôkazov na podporu žiadosti.

Ak dôjde k oprave v mene alebo adrese prihlasovateľa OZEÚ alebo zapísaného
dizajnu Spoločenstva podľa článku 49 ods. 2 nariadenia o OZEÚ a článku 12 ods. 2
vykonávacieho nariadenia o dizajnoch Spoločenstva, táto oprava nebude mať žiadny
vplyv na dátum podania prihlášky, pretože prihlasovateľ sa podľa článku 31 ods. 1
písm. b) nariadenia o OZEÚ a článku 36 ods. 1 písm. b) nariadenia o dizajnoch
Spoločenstva bude od začiatku považovať za správne označeného.

Po druhé sa môžu vyskytnúť chyby, ktoré sa nepovažujú za zrejmé a ktoré vedú
k zmene označenia prihlasovateľa OZEÚ alebo zapísaného dizajnu Spoločenstva,
ale nevzťahuje sa na ne článok 49 ods. 2 nariadenia o OZEÚ a článok 12 ods. 2
vykonávacieho nariadenia o dizajnoch Spoločenstva. Budú viesť k zmene dátumu
podania prihlášky, keďže správne označenie prihlasovateľa je formálnou požiadavkou
pre uznanie dátumu podania podľa článku 31 ods. 1 písm. b) nariadenia o OZEÚ
a článku 36 ods. 1 písm. b) nariadenia o dizajnoch Spoločenstva. Za nový dátum
podania prihlášky sa bude považovať dátum, kedy bol opravený (nový) prihlasovateľ
formálne identifikovaný a boli predložené všetky podporné dôkazy na podporu opravy.

V tomto druhom prípade znáša dôkazné bremeno účastník, ktorý pochybil. Ten musí
preukázať, čo a prečo je potrebné opraviť. V prípade žiadosti o opravu mena, ktorá
pozostáva z nahradenia mena iným, bude potrebné preukázať, čo je potrebné opraviť,
a tiež, že oprava súvisí s predmetnou prihláškou (alebo spisom) OZEÚ/zapísaného
dizajnu Spoločenstva. Ak napríklad zástupca informuje úrad, že vo formulári prihlášky
OZEÚ bol omylom uvedený nesprávny prihlasovateľ OZEÚ, z dôkazov musí vyplývať,
že účastník (ktorý má byť opravený) súvisí s predmetnou prihláškou OZEÚ. Žiadosť,
v ktorej je úrad iba informovaný o potrebe opravy, pretože niekto urobil chybu alebo
mal byť uvedený iný prihlasovateľ, alebo došlo k zmene úmyslu po podaní prihlášky,
nebude akceptovaná.

Žiadosť o opravu chyby musí obsahovať číslo spisu prihlášky alebo konania, chybné
meno alebo adresu a jej opravenú verziu, ako aj dôkazy na podporu žiadosti o opravu,
ak je to potrebné.

Opravy nemožno zamieňať so žiadosťami o zmenu mena alebo adresy, pozri bod 10.
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Príloha 1

Národný/
Regionálny
úrad pre DV

(Krajina)

Typ zástupcu Vnútroštátna
terminológia

Oprávnenia/špecifické pravidlá pre
zastupovanie klientov vo veciach ochranných

známok a dizajnov

OPA –
Rakúsky
patentový úrad

(Rakúsko)

Právny
zástupca

Článok 120
ods. 1 písm. a)
nariadenia o
OZEÚ/článok
78 ods. 1 písm.
a) nariadenia
o dizajnoch
Spoločenstva

„Rechtsanwalt
“

Podľa rakúskych právnych predpisov sú držitelia
titulu „Rechtsanwalt“, t. j. právnik, ktorý je členom
advokátskej komory, oprávnení vystupovať ako
právni zástupcovia pred národným úradom pre
priemyselné vlastníctvo, a sú preto oprávnení
zastupovať pred úradom EUIPO vo veciach
ochranných známok a dizajnov.

Oprávnený
zástupca
(ochranné
známky a
dizajny)

Článok 120
ods. 2 písm. c)
nariadenia o
OZEÚ/článok
78 ods. 1 písm.
b) nariadenia
o dizajnoch
Spoločenstva

„Zugelassener
Vertreter“

„Patentanwalt’
alebo „Notar“

Oprávnenie je podmienené osobitnou odbornou
kvalifikáciou

Držitelia titulu „Patentanwalt“ alebo „Notar“ majú
potrebnú „osobitnú odbornú kvalifikáciu“, a sú preto
oprávnení vystupovať ako oprávnení zástupcovia
pred úradom EUIPO.
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Národný/
Regionálny
úrad pre DV

(Krajina)

Typ zástupcu Vnútroštátna
terminológia

Oprávnenia/špecifické pravidlá pre
zastupovanie klientov vo veciach ochranných

známok a dizajnov

BOIP – Úrad
Beneluxu pre
duševné
vlastníctvo

(Benelux)

Právny
zástupca

Článok 120
ods. 1 písm. a)
nariadenia o
OZEÚ/článok
78 ods. 1 písm.
a) nariadenia
o dizajnoch
Spoločenstva

„Advocaat“,
„Rechtsanwalt
“ alebo
„Avocat“

Podľa vnútroštátnych právnych predpisov sú
držitelia titulu „Avocat“ , „Advocaat“ alebo
„Rechtsanwalt“ (t. j. právnik, ktorý je členom
advokátskej komory) oprávnení vystupovať ako
právni zástupcovia pred úradom Beneluxu pre
priemyselné vlastníctvo, a sú preto oprávnení
zastupovať pred úradom EUIPO vo veciach
ochranných známok a dizajnov.

Oprávnený
zástupca
(ochranné
známky a
dizajny)

Článok 120
ods. 2 písm. c)
nariadenia o
OZEÚ/článok
78 ods. 1 písm.
b) nariadenia
o dizajnoch
Spoločenstva

„Gemachtigde
“,
„Patentanwalt
“ alebo
„mandataire“

Zastupovať môže každý,

kto vystupoval ako zástupca pred národným
úradom aspoň 5   rokov alebo

b. na koho sa vzťahuje výnimka z požiadavky
na 5-ročné obdobie, keďže má odbornú
kvalifikáciu úradne uznanú v súlade s
predpismi daného štátu.

Každá osoba môže zastupovať pred úradom
Beneluxu pre duševné vlastníctvo. Na to, aby táto
osoba bola oprávnená vystupovať ako oprávnený
zástupca pred úradom EUIPO, musí mať
minimálne 5-ročné skúsenosti so zastupovaním
pred úradom Beneluxu pre duševné vlastníctvo
(možnosť a).

Na osoby s odbornou kvalifikáciou úradne uznanou
podľa predpisov Belgicka, Holandska alebo
Luxemburska, ktoré boli overené centrálnym
úradom priemyselného vlastníctva príslušného
členského štátu, sa na účely oprávneného
zastupovania pred úradom EUIPO nevzťahuje
požiadavka 5-ročného zastupovania pred úradom
Beneluxu pre duševné vlastníctvo (možnosť b).
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Národný/
Regionálny
úrad pre DV

(Krajina)

Typ zástupcu Vnútroštátna
terminológia

Oprávnenia/špecifické pravidlá pre
zastupovanie klientov vo veciach ochranných

známok a dizajnov

BPO –
Patentový
úrad
Bulharskej
republiky

(Bulharsko)

Právny
zástupca

Článok 120
ods. 1 písm. a)
nariadenia o
OZEÚ/článok
78 ods. 1 písm.
a) nariadenia
o dizajnoch
Spoločenstva

Адвокат

(„Advokat“)

Osoby s titulom „Aдвокат“ (advokát) sú podľa
bulharských právnych predpisov oprávnení
vystupovať ako právni zástupcovia pred národným
úradom priemyselného vlastníctva, a sú preto
oprávnení konať pred úradom EUIPO vo veciach
ochranných známok a dizajnov.

Oprávnený
zástupca
(ochranné
známky a
dizajny)

Článok 120
ods. 2 písm. c)
nariadenia o
OZEÚ/článok
78 ods. 1 písm.
b) nariadenia
o dizajnoch
Spoločenstva

Представитет
по
индустриална
собственост
(„Predstavitel
po industrialna
sobstvenost“)

Oprávnenie je podmienené osobitnou odbornou
kvalifikáciou

Osoby s titulom „Представител по
индустриална собственост“ („zástupca pre
duševné vlastníctvo“) majú potrebnú „osobitnú
odbornú kvalifikáciu“, a sú preto oprávnené
vystupovať ako oprávnení zástupcovia pred
úradom EUIPO.
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Národný/
Regionálny
úrad pre DV

(Krajina)

Typ zástupcu Vnútroštátna
terminológia

Oprávnenia/špecifické pravidlá pre
zastupovanie klientov vo veciach ochranných

známok a dizajnov

SIPO – Štátny
úrad pre
duševné
vlastníctvo
Chorvátskej
republiky

(Chorvátsko)

Právny
zástupca

Článok 120
ods. 1 písm. a)
nariadenia o
OZEÚ/článok
78 ods. 1 písm.
a) nariadenia
o dizajnoch
Spoločenstva

„odvjetnik“ Podľa chorvátskych právnych predpisov sú držitelia
titulu „odvjetnik“, t. j. právnik, ktorý je členom
advokátskej komory, oprávnení vystupovať ako
právni zástupcovia pred národným úradom pre
priemyselné vlastníctvo, a sú preto oprávnení
zastupovať pred úradom EUIPO vo veciach
ochranných známok a dizajnov.

Oprávnený
zástupca
(ochranné
známky a
dizajny)

Článok 120
ods. 2 písm. c)
nariadenia o
OZEÚ/článok
78 ods. 1 písm.
b) nariadenia
o dizajnoch
Spoločenstva

„Ovlašteni
zastupnici“

„Zastupnik Za
Žigove“

Oprávnenie je podmienené osobitnou odbornou
kvalifikáciou

Držitelia titulu „Zastupnik Za Žigove“ majú
potrebnú „osobitnú odbornú kvalifikáciu“, a sú preto
oprávnení vystupovať ako oprávnení zástupcovia
pred úradom EUIPO. Na získanie tejto kvalifikácie
je potrebné absolvovať skúšku na Chorvátskom
úrade pre duševné vlastníctvo.
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Zas
tara
né

Národný/
Regionálny
úrad pre DV

(Krajina)

Typ zástupcu Vnútroštátna
terminológia

Oprávnenia/špecifické pravidlá pre
zastupovanie klientov vo veciach ochranných

známok a dizajnov

Úrad
priemyselného
vlastníctva
Českej
republiky

(Česká
republika)

Právny
zástupca

Článok 120
ods. 1 písm. a)
nariadenia o
OZEÚ/článok
78 ods. 1 písm.
a) nariadenia
o dizajnoch
Spoločenstva

„Advokát“ Podľa českých právnych predpisov sú držitelia titulu
„Advokát“, t. j. právnik, ktorý je členom
advokátskej komory, oprávnení vystupovať ako
právni zástupcovia pred národným úradom pre
priemyselné vlastníctvo, a sú preto oprávnení
zastupovať pred úradom EUIPO vo veciach
ochranných známok a dizajnov.

Oprávnený
zástupca
(ochranné
známky a
dizajny)

Článok 120
ods. 2 písm. c)
nariadenia o
OZEÚ/článok
78 ods. 1 písm.
b) nariadenia
o dizajnoch
Spoločenstva

„Kvalifikovaný
zástupce“

„Patentový
zástupce“

Oprávnenie je podmienené osobitnou odbornou
kvalifikáciou

Držitelia titulu „patentový zástupce“ majú
potrebnú „osobitnú odbornú kvalifikáciu“, a sú preto
oprávnení vystupovať ako oprávnení zástupcovia
pred úradom EUIPO. Česká republika má skúšku,
ktorá sa skladá z dvoch častí:

• Osoby, ktoré uspeli len v časti B (ochranné
známky a označenia pôvodu), môžu konať ako
zástupcovia v tejto oblasti, a môžu byť teda
zapísané do zoznamu podľa článku 120 ods. 1
písm. b) nariadenia o OZEÚ na zastupovanie
vo veciach ochranných známok.

Patentoví zástupcovia(„patentový zástupce“ ),
ktorí uspeli v oboch častiach skúšky, sú oprávnení
zastupovať prihlasovateľov vo všetkých konaniach
pred úradom EUIPO (t. j. vo veciach ochranných
známok aj dizajnov).
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Zas
tara
né

Národný/
Regionálny
úrad pre DV

(Krajina)

Typ zástupcu Vnútroštátna
terminológia

Oprávnenia/špecifické pravidlá pre
zastupovanie klientov vo veciach ochranných

známok a dizajnov

Sekcia registra
spoločností a
správcov
konkurznej
podstaty

(Cyprus)

Právny
zástupca

Článok 120
ods. 1 písm. a)
nariadenia o
OZEÚ/článok
78 ods. 1 písm.
a) nariadenia
o dizajnoch
Spoločenstva

„δικηγόρο“

(„Dikigoros“)

Podľa cyperských právnych predpisov sú iba
držitelia titulu „Δικηγόρος“ (alebo „Dikigoros“)
oprávnení vystupovať ako právni zástupcovia pred
národným úradom pre priemyselné vlastníctvo, a
sú preto oprávnení zastupovať pred úradom EUIPO
vo veciach ochranných známok a dizajnov.

Oprávnený
zástupca
(ochranné
známky a
dizajny)

Článok 120
ods. 2 písm. c)
nariadenia o
OZEÚ/článok
78 ods. 1 písm.
b) nariadenia
o dizajnoch
Spoločenstva

„εγκεκριμένων
αντιπροσώπω
ν“

neuplatňuje sa
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Zas
tara
né

Národný/
Regionálny
úrad pre DV

(Krajina)

Typ zástupcu Vnútroštátna
terminológia

Oprávnenia/špecifické pravidlá pre
zastupovanie klientov vo veciach ochranných

známok a dizajnov

DKPTO –
Dánsky úrad
pre patenty a
ochranné
známky

(Dánsko)

Právny
zástupca

Článok 120
ods. 1 písm. a)
nariadenia o
OZEÚ/článok
78 ods. 1 písm.
a) nariadenia
o dizajnoch
Spoločenstva

„advokat“ Podľa dánskych právnych predpisov sú držitelia
dánskeho titulu „advokat“, t. j. právnik, ktorý je
členom advokátskej komory, oprávnení vystupovať
ako právni zástupcovia pred národným úradom pre
priemyselné vlastníctvo podľa dánskych právnych
predpisov, a sú preto oprávnení zastupovať pred
úradom EUIPO vo veciach ochranných známok a
dizajnov.

Oprávnený
zástupca
(ochranné
známky a
dizajny)

Článok 120
ods. 2 písm. c)
nariadenia o
OZEÚ/článok
78 ods. 1 písm.
b) nariadenia
o dizajnoch
Spoločenstva

„Godkendte
mødeberettige
de“

„Varemaerkefu
ldmaegtig“

Zastupovať môže každý,

kto vystupoval ako zástupca pred národným
úradom aspoň 5   rokov alebo

b. na koho sa vzťahuje výnimka z požiadavky
na 5-ročné obdobie, keďže má odbornú
kvalifikáciu úradne uznanú v súlade s
predpismi daného štátu.

Každý môže konať pred národným úradom pre
priemyselné vlastníctvo vo veciach ochranných
známok. Na to, aby táto osoba bola oprávnená
vystupovať ako oprávnený zástupca pred úradom
EUIPO, musí mať minimálne 5-ročné skúsenosti so
zastupovaním pred národným úradom (možnosť
a).

Okrem toho držitelia titulu
„Varemaerkefuldmaegtig“ sú úradne uznaní aj
ako odborne kvalifikovaní na zastupovanie tretích
strán pred národným úradom vo veciach
ochranných známok a dizajnov, a preto sa na nich
nevzťahuje požiadavka 5-ročného vystupovania
ako oprávnený zástupca pred úradom EUIPO
(možnosť b).
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Zas
tara
né

Národný/
Regionálny
úrad pre DV

(Krajina)

Typ zástupcu Vnútroštátna
terminológia

Oprávnenia/špecifické pravidlá pre
zastupovanie klientov vo veciach ochranných

známok a dizajnov

EPA –
Estónsky
patentový úrad

(Estónsko)

Právny
zástupca

Článok 120
ods. 1 písm. a)
nariadenia o
OZEÚ/článok
78 ods. 1 písm.
a) nariadenia
o dizajnoch
Spoločenstva

„õigusala
töötaja“

„Jurist“
a „Advokaat“

Držitelia titulov „Jurist“ a „Advokaat“, ktorí sú tiež
kvalifikovaní ako advokáti v oblasti DV, sú
oprávnení konať ako právni zástupcovia pred
národným úradom pre priemyselné vlastníctvo
podľa estónskych právnych predpisov, a sú preto
oprávnení zastupovať pred úradom EUIPO vo
veciach ochranných známok a dizajnov.

Oprávnený
zástupca
(ochranné
známky a
dizajny)

Článok 120
ods. 2 písm. c)
nariadenia o
OZEÚ/článok
78 ods. 1 písm.
b) nariadenia
o dizajnoch
Spoločenstva

„Kutseline
esindaja“

„Patendivolini
k“

Oprávnenie je podmienené osobitnou odbornou
kvalifikáciou

Držitelia titulu „Patendivolinik“, ktorí uspeli v časti
skúšky týkajúcej sa „ochranných známok,
priemyselných dizajnov a zemepisných označení“,
majú potrebnú odbornú kvalifikáciu, a sú preto
oprávnení vystupovať ako oprávnení zástupcovia
pred úradom EUIPO vo veciach ochranných
známok a dizajnov. Osoby, ktoré uspeli len v časti
skúšky týkajúcej sa „patentov a úžitkových vzorov“,
nemôžu vystupovať ako oprávnení zástupcovia
pred úradom EUIPO.
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Zas
tara
né

Národný/
Regionálny
úrad pre DV

(Krajina)

Typ zástupcu Vnútroštátna
terminológia

Oprávnenia/špecifické pravidlá pre
zastupovanie klientov vo veciach ochranných

známok a dizajnov

PHR – Fínsky
patentový a
registračný
úrad

(Fínsko)

Právny
zástupca

Článok 120
ods. 1 písm. a)
nariadenia o
OZEÚ/článok
78 ods. 1 písm.
a) nariadenia
o dizajnoch
Spoločenstva

„harjoittamaan
oikeutettu“

„Asianajaja“
alebo
„Advokat“

Podľa fínskych právnych predpisov sú držitelia
fínskeho titulu „Asianajaja“ alebo „Advokat“, t. j.
právnik, ktorý je členom advokátskej komory,
oprávnení konať ako právni zástupcovia pred
národným úradom pre priemyselné vlastníctvo, a
sú preto oprávnení zastupovať pred úradom EUIPO
vo veciach ochranných známok a dizajnov.

Oprávnený
zástupca
(ochranné
známky a
dizajny)

Článok 120
ods. 2 písm. c)
nariadenia o
OZEÚ/článok
78 ods. 1 písm.
b) nariadenia
o dizajnoch
Spoločenstva

„Ammattimain
en edustaja“

„Tavaramerkki
asiamies“

Zastupovať môže každý,

kto vystupoval ako zástupca pred národným
úradom aspoň 5 rokov alebo

b. na koho sa vzťahuje výnimka z požiadavky
na 5-ročné obdobie, keďže má odbornú
kvalifikáciu úradne uznanú v súlade s
predpismi daného štátu.

Každá fyzická alebo právnická osoba môže
vystupovať ako zástupca vo veciach ochranných
známok a dizajnov pred národným úradom pre
priemyselné vlastníctvo. Na to, aby táto osoba bola
oprávnená vystupovať ako zástupca pred úradom
EUIPO, musí mať minimálne 5-ročné skúsenosti so
zastupovaním pred národným úradom pre
priemyselné vlastníctvo (možnosť a).

Okrem toho sú držitelia titulu
„Tavaramerkkiasiamies“ úradne uznaní ako
odborne kvalifikovaní na zastupovanie tretích strán
pred Fínskym patentovým a registračným úradom
vo veciach ochranných známok, a preto sa na nich
nevzťahuje požiadavka 5-ročného vystupovania
ako oprávnený zástupca pred úradom EUIPO
(možnosť b).
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Zas
tara
né

Národný/
Regionálny
úrad pre DV

(Krajina)

Typ zástupcu Vnútroštátna
terminológia

Oprávnenia/špecifické pravidlá pre
zastupovanie klientov vo veciach ochranných

známok a dizajnov

INPI – Národný
inštitút pre
duševné
vlastníctvo

(Francúzsko)

Právny
zástupca

Článok 120
ods. 1 písm. a)
nariadenia o
OZEÚ/článok
78 ods. 1 písm.
a) nariadenia
o dizajnoch
Spoločenstva

„avocat“ Osoby s francúzskym titulom „avocat“, t. j. právnik,
ktorý je členom advokátskej komory, sú podľa
francúzskych právnych predpisov oprávnení
vystupovať ako právni zástupcovia pred národným
úradom priemyselného vlastníctva, a sú preto
oprávnení konať pred úradom EUIPO vo veciach
ochranných známok a dizajnov.

Títo právnici sú v plnej miere oprávnení zastupovať
vo veciach ochranných známok a dizajnov, s tou
výnimkou, že nemôžu vystupovať ako „právnici“
(avocat) a „oprávnení zástupcovia“ (pozri nižšie)
zároveň. Nemôžu preto vystupovať pred úradom
EUIPO pod dvoma samostatnými ID (pod jedným
ako právnik a pod druhým ako oprávnený
zástupca).

Oprávnený
zástupca
(ochranné
známky a
dizajny)

Článok 120
ods. 2 písm. c)
nariadenia o
OZEÚ/článok
78 ods. 1 písm.
b) nariadenia
o dizajnoch
Spoločenstva

„Mandataires
agréés“

Osoby na
zozname
„Liste des
Conseils en
propriété
industrielle“

Oprávnenie je podmienené osobitnou odbornou
kvalifikáciou

Len osoby na zozname „Liste des Conseils en
propriété industrielle“, ktorý vedie INPI, a to so
špecializáciou „Marques, dessins et modèles“
alebo „Juriste“, majú potrebnú „osobitnú odbornú
kvalifikáciu“, a preto sú oprávnené vystupovať ako
oprávnení zástupcovia pred úradom EUIPO.
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Zas
tara
né

Národný/
Regionálny
úrad pre DV

(Krajina)

Typ zástupcu Vnútroštátna
terminológia

Oprávnenia/špecifické pravidlá pre
zastupovanie klientov vo veciach ochranných

známok a dizajnov

DPMA –
Nemecký úrad
pre patenty a
ochranné
známky

(Nemecko)

Právny
zástupca

Článok 120
ods. 1 písm. a)
nariadenia o
OZEÚ/článok
78 ods. 1 písm.
a) nariadenia
o dizajnoch
Spoločenstva

„Rechtsanwalt
“

Podľa nemeckých právnych predpisov sú držitelia
nemeckého titulu „Rechtsanwalt“, t. j. právnik,
ktorý je členom advokátskej komory, oprávnení
konať ako právni zástupcovia pred národným
úradom pre priemyselné vlastníctvo, a sú preto
oprávnení zastupovať pred úradom EUIPO vo
veciach ochranných známok a dizajnov.

Oprávnený
zástupca
(ochranné
známky a
dizajny)

Článok 120
ods. 2 písm. c)
nariadenia o
OZEÚ/článok
78 ods. 1 písm.
b) nariadenia
o dizajnoch
Spoločenstva

„Patentanwalt
“

Oprávnenie je podmienené osobitnou odbornou
kvalifikáciou

Držitelia titulu „Patentanwalt“ majú potrebnú
„osobitnú odbornú kvalifikáciu“, a sú preto
oprávnení vystupovať ako oprávnení zástupcovia
pred úradom EUIPO.

Osoby s titulmi „Patentassessor “ a
„Syndikuspatentanwalt “ (§ 41a Abs. 2 PAO)
takúto kvalifikáciu nemajú. Majú obmedzenú
právomoc zastupovať, keďže môžu konať len ako
zamestnanci, ktorí zastupujú svojho
zamestnávateľa, nie však ako oprávnení
zástupcovia.
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Zas
tara
né

Národný/
Regionálny
úrad pre DV

(Krajina)

Typ zástupcu Vnútroštátna
terminológia

Oprávnenia/špecifické pravidlá pre
zastupovanie klientov vo veciach ochranných

známok a dizajnov

GGE –
Ministerstvo
hospodárstva,
infraštruktúry,
lodnej dopravy
a cestovného
ruchu
Helénskej
republiky

Dizajny:
Organizácia
pre
priemyselné
vlastníctvo
(OBI)

(Grécko)

Právny
zástupca

Článok 120
ods. 1 písm. a)
nariadenia o
OZEÚ/článok
78 ods. 1 písm.
a) nariadenia
o dizajnoch
Spoločenstva

„Δικηγόρος“

(Dikigoros)

Podľa gréckych právnych predpisov sú len držitelia
titulu „Δικηγόρος“ (alebo „Dikigoros“) oprávnení
konať ako právni zástupcovia pred národným
úradom pre priemyselné vlastníctvo, a sú preto
oprávnení zastupovať pred úradom EUIPO vo
veciach ochranných známok a dizajnov.

Oprávnený
zástupca
(ochranné
známky a
dizajny)

Článok 120
ods. 2 písm. c)
nariadenia o
OZEÚ/článok
78 ods. 1 písm.
b) nariadenia
o dizajnoch
Spoločenstva

„εγκεκριμένων
αντιπροσώπω
ν“

neuplatňuje sa
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Zas
tara
né

Národný/
Regionálny
úrad pre DV

(Krajina)

Typ zástupcu Vnútroštátna
terminológia

Oprávnenia/špecifické pravidlá pre
zastupovanie klientov vo veciach ochranných

známok a dizajnov

HIPO –
Maďarský úrad
pre duševné
vlastníctvo

(Maďarsko)

Právny
zástupca

Článok 120
ods. 1 písm. a)
nariadenia o
OZEÚ/článok
78 ods. 1 písm.
a) nariadenia
o dizajnoch
Spoločenstva

„Ügyvéd“ Podľa maďarských právnych predpisov sú držitelia
titulu „Ügyvéd“, t. j. právnik, ktorý je členom
advokátskej komory, oprávnení konať ako právni
zástupcovia pred národným úradom pre
priemyselné vlastníctvo, a sú preto oprávnení
zastupovať pred úradom EUIPO vo veciach
ochranných známok a dizajnov.

Oprávnený
zástupca
(ochranné
známky a
dizajny)

Článok 120
ods. 2 písm. c)
nariadenia o
OZEÚ/článok
78 ods. 1 písm.
b) nariadenia
o dizajnoch
Spoločenstva

„Hivatásos
képviselők“

„Szabadalmi
ügyvivő“
(„patentový
právnik“)

Oprávnenie je podmienené osobitnou odbornou
kvalifikáciou

Držitelia titulu „Szabadalmi ügyvivő“ („patentový
právnik“) majú potrebnú „osobitnú odbornú
kvalifikáciu“, a sú preto oprávnení vystupovať ako
oprávnení zástupcovia pred úradom EUIPO.

„Právni poradcovia“ alebo „notári“ nie sú
oprávnení vystupovať v konaniach týkajúcich sa
priemyselného vlastníctva, a preto nemôžu byť
zapísaní na zoznam oprávnených zástupcov úradu
EUIPO.
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Zas
tara
né

Národný/
Regionálny
úrad pre DV

(Krajina)

Typ zástupcu Vnútroštátna
terminológia

Oprávnenia/špecifické pravidlá pre
zastupovanie klientov vo veciach ochranných

známok a dizajnov

Islandský úrad
pre duševné
vlastníctvo

(Island)

Právny
zástupca

Článok 120
ods. 1 písm. a)
nariadenia o
OZEÚ/článok
78 ods. 1 písm.
a) nariadenia
o dizajnoch
Spoločenstva

„Lögfræðingur
“ (advokát),
„Lögmaður“
(právny
zástupca),
„Héraðsdómsl
ögmaður“
(advokát na
zastupovanie
pred okresnými
súdmi) alebo
„Hæstaréttarlö
gmaður“
(advokát na
zastupovanie
pred Najvyšším
súdom)

Podľa islandských právnych predpisov sú držitelia
titulu „Lögfræðingur“ (advokát), „Lögmaður“
(právny zástupca), „Héraðsdómslögmaður“
(advokát na zastupovanie pred okresnými súdmi)
alebo „Hæstaréttarlögmaður“ (advokát na
zastupovanie pred okresnými súdmi), teda právnici,
ktorí sú členmi advokátskej komory, sú oprávnení
konať ako právni zástupcovia pred národným
úradom pre priemyselné vlastníctvo, a sú preto
oprávnení zastupovať pred úradom EUIPO vo
veciach ochranných známok a dizajnov.

Oprávnený
zástupca
(ochranné
známky a
dizajny)

Článok 120
ods. 2 písm. c)
nariadenia o
OZEÚ/článok
78 ods. 1 písm.
b) nariadenia
o dizajnoch
Spoločenstva

„Umboðsmað
ur“

Zastupovať môže každý,

kto vystupoval ako zástupca pred národným
úradom aspoň 5 rokov alebo

b. na koho sa vzťahuje výnimka z požiadavky
na 5-ročné obdobie, keďže má odbornú
kvalifikáciu úradne uznanú v súlade s
predpismi daného štátu.

Každá osoba môže konať pred Islandským
patentovým úradom. Na to, aby táto osoba bola
oprávnená vystupovať ako oprávnený zástupca
pred úradom EUIPO, musí mať minimálne 5-ročné
skúsenosti so zastupovaním pred Islandským
patentovým úradom (možnosť a).

Držitelia titulu „Umboðsmaður“ sú tiež úradne
uznaní ako odborne kvalifikovaní na zastupovanie
tretích strán pred národným úradom pre
priemyselné vlastníctvo, a preto sa na nich
nevzťahuje požiadavka 5-ročného vystupovania
ako oprávnený zástupca pred úradom EUIPO
(možnosť b).
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Zas
tara
né

Národný/
Regionálny
úrad pre DV

(Krajina)

Typ zástupcu Vnútroštátna
terminológia

Oprávnenia/špecifické pravidlá pre
zastupovanie klientov vo veciach ochranných

známok a dizajnov

Írsky úrad pre
duševné
vlastníctvo

(Írsko)

Právny
zástupca

Článok 120
ods. 1 písm. a)
nariadenia o
OZEÚ/článok
78 ods. 1 písm.
a) nariadenia
o dizajnoch
Spoločenstva

„Barrister“
alebo
„Solicitor“

Podľa írskych právnych predpisov len držitelia titulu
„Barrister“ alebo „Solicitor“ sú oprávnení konať
ako právni zástupcovia pred národným úradom pre
priemyselné vlastníctvo, a sú preto oprávnení
vystupovať pred úradom EUIPO vo veciach
ochranných známok a dizajnov.

Oprávnený
zástupca
(ochranné
známky a
dizajny)

Článok 120
ods. 2 písm. c)
nariadenia o
OZEÚ/článok
78 ods. 1 písm.
b) nariadenia
o dizajnoch
Spoločenstva

„Registered
Trade Mark
Agent“

Oprávnenie je podmienené osobitnou odbornou
kvalifikáciou

Držitelia titulu „Registered Trade Mark Agent“
majú potrebnú „osobitnú odbornú kvalifikáciu“, a sú
preto oprávnení vystupovať ako oprávnení
zástupcovia pred úradom EUIPO vo veciach
ochranných známok.
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Zas
tara
né

Národný/
Regionálny
úrad pre DV

(Krajina)

Typ zástupcu Vnútroštátna
terminológia

Oprávnenia/špecifické pravidlá pre
zastupovanie klientov vo veciach ochranných

známok a dizajnov

UIBM –
Taliansky úrad
pre patenty a
ochranné
známky

(Taliansko)

Právny
zástupca

Článok 120
ods. 1 písm. a)
nariadenia o
OZEÚ/článok
78 ods. 1 písm.
a) nariadenia
o dizajnoch
Spoločenstva

„Avvocato“ Podľa talianskych právnych predpisov sú držitelia
talianskeho titulu „Avvocato“, t. j. právnik, ktorý je
členom advokátskej komory, oprávnení konať ako
právni zástupcovia pred národným úradom pre
priemyselné vlastníctvo, a sú preto oprávnení
zastupovať pred úradom EUIPO vo veciach
ochranných známok a dizajnov.

Oprávnený
zástupca
(ochranné
známky a
dizajny)

Článok 120
ods. 2 písm. c)
nariadenia o
OZEÚ/článok
78 ods. 1 písm.
b) nariadenia
o dizajnoch
Spoločenstva

„Mandatari
abilitasti in
Marchi“

„Consulenti in
Marchi“

„Consulenti in
Proprietà
Industriale“

Oprávnenie je podmienené osobitnou odbornou
kvalifikáciou

Držitelia titulu „Consulente in Marchi“ a
„Consulente in Proprietà Industriale“ majú
potrebnú „osobitnú odbornú kvalifikáciu“, a sú preto
oprávnení vystupovať ako oprávnení zástupcovia
pred úradom EUIPO vo veciach ochranných
známok aj dizajnov.
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Zas
tara
né

Národný/
Regionálny
úrad pre DV

(Krajina)

Typ zástupcu Vnútroštátna
terminológia

Oprávnenia/špecifické pravidlá pre
zastupovanie klientov vo veciach ochranných

známok a dizajnov

LRPV –
Patentový
úrad Lotyšskej
republiky

(Lotyšsko)

Oprávnený
zástupca
(ochranné
známky a
dizajny)

Článok 120
ods. 2 písm. c)
nariadenia o
OZEÚ/článok
78 ods. 1 písm.
b) nariadenia
o dizajnoch
Spoločenstva

„Profesionâls
patentpilnvarn
ieks“

Oprávnenie je podmienené osobitnou odbornou
kvalifikáciou

Držitelia titulu „profesionâlais
patentpilnvarnieks“ („odborný patentový
zástupca“) uvedení v zozname odborných
patentových zástupcov, ktorý vedie patentový úrad,
sú oprávnení zastupovať osoby pred národným
úradom pre priemyselné vlastníctvo (a v dôsledku
toho aj pred úradom EUIPO):

– vo veciach ochranných známok, ak sa
špecializujú na oblasť ochranných známok (a uspeli
v príslušnej skúške),

– vo veciach dizajnov, ak sa špecializujú na oblasť
dizajnov (a uspeli v príslušnej skúške).
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Zas
tara
né

Národný/
Regionálny
úrad pre DV

(Krajina)

Typ zástupcu Vnútroštátna
terminológia

Oprávnenia/špecifické pravidlá pre
zastupovanie klientov vo veciach ochranných

známok a dizajnov

Kancelária pre
ekonomické
záležitosti
Úradu pre
duševné
vlastníctvo

(Lichtenštajns
ko)

Právny
zástupca

Článok 120
ods. 1 písm. a)
nariadenia o
OZEÚ/článok
78 ods. 1 písm.
a) nariadenia
o dizajnoch
Spoločenstva

„Rechtsanwalt
“

Podľa právnych predpisov Lichtenštajnska sú
držitelia titulu „Rechtsanwalt“, t. j. právnik, ktorý je
členom advokátskej komory, oprávnení konať ako
právni zástupcovia pred národným úradom pre
priemyselné vlastníctvo, a sú preto oprávnení
zastupovať pred úradom EUIPO vo veciach
ochranných známok a dizajnov.

Oprávnený
zástupca
(ochranné
známky a
dizajny)

Článok 120
ods. 2 písm. c)
nariadenia o
OZEÚ/článok
78 ods. 1 písm.
b) nariadenia
o dizajnoch
Spoločenstva

„Patentanwalt
“

Oprávnenie je podmienené osobitnou odbornou
kvalifikáciou

Držitelia titulu „Patentanwalt“ majú potrebnú
„osobitnú odbornú kvalifikáciu“, a sú preto
oprávnení vystupovať ako oprávnení zástupcovia
pred úradom EUIPO.

Oddiel 5 Účastníci konania a oprávnené zastupovanie

Usmernenia pre prieskum na úrade Všeobecný, Časť A Všeobecné pravidlá strana 118

FINAL VERSION 1.0 31/03/2022

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/HTML/?uri=CELEX:32017R1001&from=SK#d1e4781-1-1
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/HTML/?uri=CELEX:32017R1001&from=SK#d1e4781-1-1
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/HTML/?uri=CELEX:32017R1001&from=SK#d1e4781-1-1
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/HTML/?uri=CELEX:32017R1001&from=SK#d1e4781-1-1
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/HTML/?uri=CELEX:32017R1001&from=SK#d1e4781-1-1
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/HTML/?uri=CELEX:32017R1001&from=SK#d1e4781-1-1
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/HTML/?uri=CELEX:32017R1001&from=SK#d1e4781-1-1
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/HTML/?uri=CELEX:32017R1001&from=SK#d1e4781-1-1


Zas
tara
né

Národný/
Regionálny
úrad pre DV

(Krajina)

Typ zástupcu Vnútroštátna
terminológia

Oprávnenia/špecifické pravidlá pre
zastupovanie klientov vo veciach ochranných

známok a dizajnov

Štátny úrad
Litovskej
republiky

(Litva)

Právny
zástupca

Článok 120
ods. 1 písm. a)
nariadenia o
OZEÚ/článok
78 ods. 1 písm.
a) nariadenia
o dizajnoch
Spoločenstva

„praktikuojanti
s teisininkas“

„Advokatas“

Podľa litovských právnych predpisov sú oprávnení
konať ako právni zástupcovia pred národným
úradom pre priemyselné vlastníctvo držitelia titulu
„Advokatas“, a sú preto oprávnení vystupovať
pred úradom EUIPO vo veciach ochranných
známok a dizajnov, ak ich klienti majú trvalý pobyt v
EÚ.

Klientov bez trvalého pobytu v EÚ nemôže
zastupovať právny zástupca a musí ich zastupovať
oprávnený zástupca.

Oprávnený
zástupca
(ochranné
známky a
dizajny)

Článok 120
ods. 2 písm. c)
nariadenia o
OZEÚ/článok
78 ods. 1 písm.
b) nariadenia
o dizajnoch
Spoločenstva

„Profesionalūs
atstovai“

„Patentinis
patikėtinis“

Oprávnenie je podmienené osobitnou odbornou
kvalifikáciou

Držitelia titulu „Patentinis patikėtinis“ majú
potrebnú „osobitnú odbornú kvalifikáciu“, a sú preto
oprávnení vystupovať ako oprávnení zástupcovia
pred úradom EUIPO.
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Zas
tara
né

Národný/
Regionálny
úrad pre DV

(Krajina)

Typ zástupcu Vnútroštátna
terminológia

Oprávnenia/špecifické pravidlá pre
zastupovanie klientov vo veciach ochranných

známok a dizajnov

Obchodné
oddelenie,
Riaditeľstvo
pre zápisy
priemyselného
vlastníctva

(Malta)

Právny
zástupca

Článok 120
ods. 1 písm. a)
nariadenia o
OZEÚ/článok
78 ods. 1 písm.
a) nariadenia
o dizajnoch
Spoločenstva

„prattikant
legali“

„Avukat“ alebo
„Prokuratur
Legali“

Podľa maltských právnych predpisov sú držitelia
titulu „Avukat“ alebo „Prokuratur Legali“
oprávnení konať ako právni zástupcovia pred
národným úradom pre priemyselné vlastníctvo, a
sú preto oprávnení zastupovať pred úradom EUIPO
vo veciach ochranných známok a dizajnov.

Oprávnený
zástupca
(ochranné
známky a
dizajny)

Článok 120
ods. 2 písm. c)
nariadenia o
OZEÚ/článok
78 ods. 1 písm.
b) nariadenia
o dizajnoch
Spoločenstva

„rappreżentant
i
professjonali“

Zastupovať môže každý,

kto vystupoval ako zástupca pred národným
úradom aspoň 5 rokov alebo

b. na koho sa vzťahuje výnimka z požiadavky
na 5-ročné obdobie, keďže má odbornú
kvalifikáciu úradne uznanú v súlade s
predpismi daného štátu.

Každá osoba pôsobiaca v právnej oblasti vrátane
notárov môže zastupovať pred maltským úradom
pre duševné vlastníctvo. Na to, aby táto osoba bola
oprávnená vystupovať ako oprávnený zástupca
pred úradom EUIPO, musí mať minimálne 5-ročné
skúsenosti so zastupovaním pred Maltským
úradom duševného vlastníctva. (možnosť a).
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Zas
tara
né

Národný/
Regionálny
úrad pre DV

(Krajina)

Typ zástupcu Vnútroštátna
terminológia

Oprávnenia/špecifické pravidlá pre
zastupovanie klientov vo veciach ochranných

známok a dizajnov

NIPO – Nórsky
úrad pre
priemyselné
vlastníctvo

(Nórsko)

Právny
zástupca

Článok 120
ods. 1 písm. a)
nariadenia o
OZEÚ/článok
78 ods. 1 písm.
a) nariadenia
o dizajnoch
Spoločenstva

„Advokat“ a
„Advokatfullm
ektig“

Podľa nórskych právnych predpisov sú držitelia
titulu „Advokat“ a „Advokatfullmektig“, t. j.
právnik, ktorý je členom advokátskej komory,
oprávnení konať ako právni zástupcovia pred
národným úradom pre priemyselné vlastníctvo, a
sú preto oprávnení zastupovať pred úradom EUIPO
vo veciach ochranných známok a dizajnov.

Ak právny zástupca vystupuje aj ako advokát, nie je
potrebné splnomocnenie. Ak však právny zástupca
vystupuje ako zamestnanec spoločnosti,
splnomocnenie je potrebné aj v tom prípade, ak je
zamestnanec advokát.

Oprávnený
zástupca
(ochranné
známky a
dizajny)

Článok 120
ods. 2 písm. c)
nariadenia o
OZEÚ/článok
78 ods. 1 písm.
b) nariadenia
o dizajnoch
Spoločenstva

Zastupovať môže každý,

kto vystupoval ako zástupca pred národným
úradom aspoň 5 rokov alebo

b. na koho sa vzťahuje výnimka z požiadavky
na 5-ročné obdobie, keďže má odbornú
kvalifikáciu úradne uznanú v súlade s
predpismi daného štátu.

Každá osoba môže zastupovať pred nórskym
úradom pre duševné vlastníctvo. Na to, aby mohla
táto osoba zastupovať pred úradom EUIPO vo
veciach ochranných známok, musí mať minimálne
5-ročné skúsenosti so zastupovaním pred nórskym
úradom duševného vlastníctva. (možnosť a).
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Zas
tara
né

Národný/
Regionálny
úrad pre DV

(Krajina)

Typ zástupcu Vnútroštátna
terminológia

Oprávnenia/špecifické pravidlá pre
zastupovanie klientov vo veciach ochranných

známok a dizajnov

Poľský
patentový úrad

(Poľsko)

Právny
zástupca

Článok 120
ods. 1 písm. a)
nariadenia o
OZEÚ/článok
78 ods. 1 písm.
a) nariadenia
o dizajnoch
Spoločenstva

„ prawnik“

„Adwokat,
radca prawny“

Podľa poľských právnych predpisov sú držitelia
titulu „adwokat, radca prawny“, t. j. právnik, ktorý
je členom advokátskej komory, oprávnení konať
ako právni zástupcovia pred národným úradom pre
priemyselné vlastníctvo vo veciach ochranných
známok a dizajnov, a sú preto oprávnení
zastupovať pred úradom EUIPO vo veciach
ochranných známok a dizajnov.

Oprávnený
zástupca
(ochranné
známky a
dizajny)

Článok 120
ods. 2 písm. c)
nariadenia o
OZEÚ/článok
78 ods. 1 písm.
b) nariadenia
o dizajnoch
Spoločenstva

„Zawodowi
pełnomocnicy
“

„Rzecznik
Patentowy“

Oprávnenie je podmienené osobitnou odbornou
kvalifikáciou

Držitelia titulu „Rzecznik Patentowy“ (na zozname
patentových zástupcov, ktorí vedie poľský
patentový úrad) majú potrebnú „osobitnú odbornú
kvalifikáciu“, a sú preto oprávnení vystupovať ako
oprávnení zástupcovia pred úradom EUIPO vo
veciach ochranných známok a dizajnov.
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Zas
tara
né

Národný/
Regionálny
úrad pre DV

(Krajina)

Typ zástupcu Vnútroštátna
terminológia

Oprávnenia/špecifické pravidlá pre
zastupovanie klientov vo veciach ochranných

známok a dizajnov

INPI –
Portugalský
národný úrad
pre
priemyselné
vlastníctvo

(Portugalsko)

Právny
zástupca

Článok 120
ods. 1 písm. a)
nariadenia o
OZEÚ/článok
78 ods. 1 písm.
a) nariadenia
o dizajnoch
Spoločenstva

„Profissionais
de justiça“

„Advogado“

Podľa portugalských právnych predpisov sú
držitelia titulu „advogado“, t. j. právnik, ktorý je
členom advokátskej komory, oprávnení konať ako
právni zástupcovia pred národným úradom pre
priemyselné vlastníctvo, a sú preto oprávnení
zastupovať pred úradom EUIPO vo veciach
ochranných známok a dizajnov.

Oprávnený
zástupca
(ochranné
známky a
dizajny)

Článok 120
ods. 2 písm. c)
nariadenia o
OZEÚ/článok
78 ods. 1 písm.
b) nariadenia
o dizajnoch
Spoločenstva

„mandatário
autorizado“

„Agentes da
Propiedade
Industrial“ a
„notary“

Zastupovať môže každý,

kto vystupoval ako zástupca pred národným
úradom aspoň 5 rokov alebo

b. na koho sa vzťahuje výnimka z požiadavky
na 5-ročné obdobie, keďže má odbornú
kvalifikáciu úradne uznanú v súlade s
predpismi daného štátu.

Každá osoba môže zastupovať pred Portugalským
inštitútom pre duševné vlastníctvo. Na to, aby táto
osoba bola oprávnená konať ako oprávnený
zástupca pred úradom EUIPO, musí mať
minimálne 5-ročné skúsenosti so zastupovaním
pred Portugalským inštitútom pre priemyselné
vlastníctvo (možnosť a).

Držitelia titulov „Agentes da Propiedade
Industrial“ a „notary“ sú tiež úradne uznaní ako
odborne kvalifikovaní na zastupovanie tretích strán
pred Portugalským inštitútom pre priemyselné
vlastníctvo, a preto sa na nich nevzťahuje
požiadavka 5-ročného vystupovania ako oprávnený
zástupca pred úradom EUIPO (možnosť b).
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Zas
tara
né

Národný/
Regionálny
úrad pre DV

(Krajina)

Typ zástupcu Vnútroštátna
terminológia

Oprávnenia/špecifické pravidlá pre
zastupovanie klientov vo veciach ochranných

známok a dizajnov

OSIM –
Rumunský
štátny úrad
pre vynálezy a
ochranné
známky

(Rumunsko)

Právny
zástupca

Článok 120
ods. 1 písm. a)
nariadenia o
OZEÚ/článok
78 ods. 1 písm.
a) nariadenia
o dizajnoch
Spoločenstva

„Avocat“ Podľa rumunských právnych predpisov sú držitelia
titulu „Avocat“, ktorí sú kvalifikovaní aj ako
advokáti v oblasti DV a sú členmi rumunskej
komory patentových zástupcov, oprávnení konať
ako právni zástupcovia pred národným úradom pre
priemyselné vlastníctvo, a sú preto oprávnení
vystupovať pred úradom EUIPO vo veciach
ochranných známok a dizajnov.

Oprávnený
zástupca
(ochranné
známky a
dizajny)

Článok 120
ods. 2 písm. c)
nariadenia o
OZEÚ/článok
78 ods. 1 písm.
b) nariadenia
o dizajnoch
Spoločenstva

„reprezentanțil
or autorizați“

„Consilier în
proprietate
industrialǎ“

Oprávnenie je podmienené osobitnou odbornou
kvalifikáciou

Držitelia titulu „Consilier în proprietate
industrialǎ“ (ktorí musia byť členmi vnútroštátnej
komory) majú potrebnú „osobitnú odbornú
kvalifikáciu“, a sú preto oprávnení vystupovať ako
oprávnení zástupcovia pred úradom EUIPO vo
veciach ochranných známok a dizajnov.
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Zas
tara
né

Národný/
Regionálny
úrad pre DV

(Krajina)

Typ zástupcu Vnútroštátna
terminológia

Oprávnenia/špecifické pravidlá pre
zastupovanie klientov vo veciach ochranných

známok a dizajnov

SKIPO – Úrad
priemyselného
vlastníctva
Slovenskej
republiky

(Slovensko)

Právny
zástupca

Článok 120
ods. 1 písm. a)
nariadenia o
OZEÚ/článok
78 ods. 1 písm.
a) nariadenia
o dizajnoch
Spoločenstva

„advokát“ Podľa slovenských právnych predpisov sú držitelia
titulu „advokát“ oprávnení konať ako právni
zástupcovia pred národným úradom pre
priemyselné vlastníctvo, a sú preto oprávnení
vystupovať pred úradom EUIPO vo veciach
ochranných známok a dizajnov.

Oprávnený
zástupca
(ochranné
známky a
dizajny)

Článok 120
ods. 2 písm. c)
nariadenia o
OZEÚ/článok
78 ods. 1 písm.
b) nariadenia
o dizajnoch
Spoločenstva

„Oprávnený
zástupca“

„Patentový
zástupca“

Oprávnenie je podmienené osobitnou odbornou
kvalifikáciou

Držitelia titulu „patentový zástupca“ majú
potrebnú „osobitnú odbornú kvalifikáciu“, a sú preto
oprávnení vystupovať ako oprávnení zástupcovia
pred úradom EUIPO.
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Zas
tara
né

Národný/
Regionálny
úrad pre DV

(Krajina)

Typ zástupcu Vnútroštátna
terminológia

Oprávnenia/špecifické pravidlá pre
zastupovanie klientov vo veciach ochranných

známok a dizajnov

SIPO –
Slovinský úrad
pre duševné
vlastníctvo

(Slovinsko)

Právny
zástupca

Článok 120
ods. 1 písm. a)
nariadenia o
OZEÚ/článok
78 ods. 1 písm.
a) nariadenia
o dizajnoch
Spoločenstva

„odvetnik“ Podľa slovinských právnych predpisov sú držitelia
titulu „odvetnik“, t. j. právnik, ktorý je členom
advokátskej komory, oprávnení konať ako právni
zástupcovia pred národným úradom pre
priemyselné vlastníctvo, a sú preto oprávnení
zastupovať pred úradom EUIPO vo veciach
ochranných známok a dizajnov.

Oprávnený
zástupca
(ochranné
známky a
dizajny)

Článok 120
ods. 2 písm. c)
nariadenia o
OZEÚ/článok
78 ods. 1 písm.
b) nariadenia
o dizajnoch
Spoločenstva

„Zastopnik za
modele in
znamke“

(zástupca pre
dizajny a
ochranné
známky)

Oprávnenie je podmienené osobitnou odbornou
kvalifikáciou

Držitelia titulu „Zastopnik za modele in znamke“
(zástupca pre dizajny a ochranné známky) majú
potrebnú „osobitnú odbornú kvalifikáciu“, musia byť
zapísaní v zozname zástupcov slovinského úradu
pre duševné vlastníctvo, a sú preto oprávnení
vystupovať ako oprávnení zástupcovia pred
úradom EUIPO.

„Notári“ sú výslovne vylúčení zo zastupovania
tretích strán pred slovinským úradom pre duševné
vlastníctvo.
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Zas
tara
né

Národný/
Regionálny
úrad pre DV

(Krajina)

Typ zástupcu Vnútroštátna
terminológia

Oprávnenia/špecifické pravidlá pre
zastupovanie klientov vo veciach ochranných

známok a dizajnov

OEPM –
Španielsky
úrad pre
patenty a
ochranné
známky

(Španielsko)

Právny
zástupca

Článok 120
ods. 1 písm. a)
nariadenia o
OZEÚ/článok
78 ods. 1 písm.
a) nariadenia
o dizajnoch
Spoločenstva

„abogado“ Podľa španielskych právnych predpisov sú držitelia
titulu „abogado“, t. j. právnik, ktorý je členom
advokátskej komory, oprávnení konať ako právni
zástupcovia pred národným úradom pre
priemyselné vlastníctvo, a sú preto oprávnení
vystupovať pred úradom EUIPO vo veciach
ochranných známok a dizajnov, ak osoba, ktorú
zastupujú, má pobyt v členskom štáte EHP. Ak
zastupovaná osoba nemá pobyt v členskom štáte
EHP, nemôže ju zastupovať právny zástupca
(„abogado“) a musí ju zastupovať oprávnený
zástupca s titulom „Agente Oficial de la
Propiedad Industrial“. *

*21. 10. 2021 – španielske právne predpisy v tejto
oblasti, ktoré sú v súčasnosti predmetom revízie.
Pozri návrh zákona „Anteproyecto de Ley de

modificación de la Ley 17/2001, de 7 de diciembre,

de Marcas, la Ley 20/2003, de 7 de julio, de

Protección Jurídica del Diseño Industrial, y la Ley

24/2015, de 24 de julio, de Patentes. “ )

Osoba môže byť zároveň držiteľom titulu
„abogado“ a „Agente Oficial de la Propiedad
Industrial“.

Oprávnený
zástupca
(ochranné
známky a
dizajny)

Článok 120
ods. 2 písm. c)
nariadenia o
OZEÚ/článok
78 ods. 1 písm.
b) nariadenia
o dizajnoch
Spoločenstva

„Representant
e autorizado“

„Agente
Oficial de la
Propiedad
Industrial“

Zastupovať môže každý,

kto vystupoval ako zástupca pred národným
úradom aspoň 5 rokov alebo

b. na koho sa vzťahuje výnimka z požiadavky
na 5-ročné obdobie, keďže má odbornú
kvalifikáciu úradne uznanú v súlade s
predpismi daného štátu.

Podľa španielskeho práva môže vo veciach
ochranných známok a dizajnov konať pred
národným úradom pre duševné vlastníctvo každá
osoba, ak má osoba, ktorú zastupuje, pobyt v
členskom štáte EÚ. Na to, aby táto osoba bola
oprávnená konať ako oprávnený zástupca pred
úradom EUIPO, musí mať minimálne 5-ročné
skúsenosti so zastupovaním pred OEPM
(možnosť a).

Ak zastupovaná osoba nemá pobyt v členskom
štáte EÚ, musí ju zastupovať držiteľ titulu „Agente
de la Propriedad Industrial“.

Držitelia titulu „Agente de la Propriedad
Industrial“ majú aj potrebnú „osobitnú odbornú
kvalifikáciu“, a sú preto oprávnení vystupovať ako
oprávnení zástupcovia pred úradom EUIPO
(možnosť b).
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Zas
tara
né

Národný/
Regionálny
úrad pre DV

(Krajina)

Typ zástupcu Vnútroštátna
terminológia

Oprávnenia/špecifické pravidlá pre
zastupovanie klientov vo veciach ochranných

známok a dizajnov

PRV –
Švédsky
patentový a
registračný
úrad

(Švédsko)

Právny
zástupca

Článok 120
ods. 1 písm. a)
nariadenia o
OZEÚ/článok
78 ods. 1 písm.
a) nariadenia
o dizajnoch
Spoločenstva

„juridisk
person“

„Advokat“

Podľa švédskych právnych predpisov sú držitelia
titulu „Advokat“, t. j. právnik, ktorý je členom
advokátskej komory, oprávnení konať ako právni
zástupcovia pred národným úradom pre
priemyselné vlastníctvo, a sú preto oprávnení
zastupovať pred úradom EUIPO vo veciach
ochranných známok a dizajnov.

Oprávnený
zástupca
(ochranné
známky a
dizajny)

Článok 120
ods. 2 písm. c)
nariadenia o
OZEÚ/článok
78 ods. 1 písm.
b) nariadenia
o dizajnoch
Spoločenstva

„Auktoriserat
ombud“

„Patentombud
“

Zastupovať môže každý,

kto vystupoval ako zástupca pred národným
úradom aspoň 5 rokov alebo

b. na koho sa vzťahuje výnimka z požiadavky na 5-
ročné obdobie, keďže má odbornú kvalifikáciu
úradne uznanú v súlade s predpismi daného štátu.

Každá osoba môže vo veciach ochranných známok
a dizajnov zastupovať pred švédskym patentovým
a registračným úradom. Na to, aby táto osoba bola
oprávnená konať ako oprávnený zástupca pred
úradom EUIPO, musí mať minimálne 5-ročné
skúsenosti so zastupovaním pred Švédskym
patentovým a registračným úradom (možnosť a).

Držitelia titulu „Patentombud“ sú úradne uznaní aj
ako odborne kvalifikovaní na zastupovanie tretích
strán pred švédskym patentovým a registračným
úradom vo veciach ochranných známok a dizajnov,
a preto sa na nich nevzťahuje požiadavka 5-
ročného vystupovania ako oprávnený zástupca
pred úradom EUIPO (možnosť b).
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Zas
tara
né

Príloha 2

Ďalej uvedený zoznam obsahuje štáty, kde existuje označenie osoby, ktorá je jediná
oprávnená zastupovať vo veciach dizajnu. Ak sa v zozname štát nenachádza,
znamená to, že relevantné oprávnenie sa taktiež vzťahuje na veci súvisiace
s ochrannými známkami a táto osoba nebude na osobitnom zozname pre dizajny.
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Zas
tara
né

Národný/Regionálny úrad pre
DV

(Krajina)

Vnútroštátna terminológia Oprávnený zástupca (výlučne
dizajny)

Článok 78 ods. 4 písm. c)
nariadenia o dizajnoch

Spoločenstva

PHR – Fínsky patentový a
registračný úrad

(Fínsko)

„Mallioikeusasiamies“ Zastupovať môže každý,

kto vystupoval ako zástupca
pred národným úradom aspoň
5 rokov alebo

b. na koho sa vzťahuje
výnimka z požiadavky na 5-
ročné obdobie, keďže má
odbornú kvalifikáciu úradne
uznanú v súlade s predpismi
daného štátu.

Každá fyzická alebo právnická
osoba môže vystupovať ako
zástupca vo veciach dizajnu pred
národným úradom pre
priemyselné vlastníctvo. Na to,
aby táto osoba bola oprávnená
vystupovať ako zástupca pred
úradom EUIPO, musí mať aspoň
5‑ročné skúsenosti so
zastupovaním pred národným
úradom pre priemyselné
vlastníctvo (možnosť a).

Držitelia titulu
„Mallioikeusasiamies“ sú
úradne uznaní ako odborne
kvalifikovaní na zastupovanie
tretích strán pred fínskym
patentovým a registračným
úradom vo veciach dizajnu, a
preto sa na nich nevzťahuje
požiadavka 5-ročného
vystupovania ako oprávnený
zástupca pred úradom EUIPO
(možnosť b).
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Zas
tara
né

Národný/Regionálny úrad pre
DV

(Krajina)

Vnútroštátna terminológia Oprávnený zástupca (výlučne
dizajny)

Článok 78 ods. 4 písm. c)
nariadenia o dizajnoch

Spoločenstva

Írsky úrad pre duševné
vlastníctvo

(Írsko)

„Registered Patent Agents“ Oprávnenie je podmienené
osobitnou odbornou
kvalifikáciou

Len „Registered Patent
Agents“ majú potrebnú „osobitnú
odbornú kvalifikáciu“, a sú preto
oprávnení vystupovať ako
oprávnení zástupcovia pred
úradom EUIPO vo veciach
dizajnu.

UIBM – Taliansky úrad pre
patenty a ochranné známky

(Taliansko)

„Consulente in brevetti“ Oprávnenie je podmienené
osobitnou odbornou
kvalifikáciou

Držitelia titulu „Consulente in
brevetti“ majú potrebnú
„osobitnú odbornú kvalifikáciu“, a
sú preto oprávnení vystupovať
ako oprávnení zástupcovia pred
úradom EUIPO len vo veciach
dizajnu.

LRPV – Patentový úrad
Lotyšskej republiky

(Lotyšsko)

„Patentpilnvarotais
dizainparaugu lietas“

Oprávnenie je podmienené
osobitnou odbornou
kvalifikáciou

Držitelia titulu
„Patentpilnvarotais
dizainparaugu lietas“ majú
potrebnú „osobitnú odbornú
kvalifikáciu“, a sú preto oprávnení
vystupovať ako oprávnení
zástupcovia pred úradom EUIPO
len vo veciach dizajnu.
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Zas
tara
né

Národný/Regionálny úrad pre
DV

(Krajina)

Vnútroštátna terminológia Oprávnený zástupca (výlučne
dizajny)

Článok 78 ods. 4 písm. c)
nariadenia o dizajnoch

Spoločenstva

PRV – Švédsky patentový a
registračný úrad

(Švédsko)

„Varumaerkesombud“ Zastupovať môže každý,

kto vystupoval ako zástupca
pred národným úradom aspoň
5 rokov alebo

b. na koho sa vzťahuje
výnimka z požiadavky na 5-
ročné obdobie, keďže má
odbornú kvalifikáciu úradne
uznanú v súlade s predpismi
daného štátu.

Každá osoba môže vo veciach
dizajnu konať pred švédskym
patentovým a registračným
úradom. Na to, aby táto osoba
bola oprávnená vystupovať ako
oprávnený zástupca pred úradom
EUIPO, musí mať aspoň 5‑ročné
skúsenosti so zastupovaním pred
švédskym patentovým a
registračným úradom (možnosť
a).

Držitelia titulu
„Varumaerkesombud“ sú
úradne uznaní ako odborne
kvalifikovaní na zastupovanie
tretích strán pred švédskym
patentovým a registračným
úradom vo veciach dizajnu, a
preto sa na nich nevzťahuje
požiadavka 5-ročného
vystupovania ako oprávnený
zástupca pred úradom EUIPO
(možnosť b).
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